
  


  
    
  


  
    Una bruixa amb els cabells vermells i els dits d’acer apareix inconscient a la llera del riu Adrenalina. Un científic amb una malaltia angoixant la rescata i li ofereix refugi a la seva cabana.


    Aquí comença i convergeix la història maleïda dels protagonistes, en un món que supera a poc a poc les conseqüències d’una dictadura aterridora i on conviuen somnàmbuls que no volen despertar-se, punks que s’implanten peces metàl·liques al cos, robots de companyia que freguen la perversió i un grapat de bruixes que, un bon dia, van decidir abandonar les ciutats per conquerir els boscos.


    Els dits de la bruixa és la reveladora història d’una dimensió màgica i complexa que amaga als troncs dels arbres els seus secrets més terribles.
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  NOTA DE L’AUTORA


  A les mans hi teniu el que fins feia poc ja considerava una raresa. Els dits de la bruixa, un conte sobre les seqüeles d’una dictadura, és el primer text de ficció que vaig escriure fa gairebé quinze anys i que ara recuperem, per primer cop en català, gràcies a la iniciativa i la confiança de Mai Més.


  Més enllà del contingut, del que en el fons ens interessa, que per mi sempre és la història i els personatges, aquesta nouvelle té un recorregut singular.


  Després que la primera versió que en vaig fer, en castellà, dormís al meu disc dur durant uns anys, l’any 2012 vaig veure una crida molt interessant d’una editorial americana que m’encantava: Eraserhead Press. Buscaven manuscrits breus de noves autores, d’aquells que no encaixen enlloc. De seguida vaig recordar Els dits de la bruixa. Aquell primer experiment narratiu inclassificable.


  No m’havia plantejat mai publicar-la perquè la popularitat de la novel·la curta és, com sabeu, força recent, però seguint un impuls que no sabria justificar vaig posar-me en contacte amb un dels editors i, sorprenentment, em va demanar els primers capítols en anglès. Com a lectora habitual en aquesta llengua, vaig acceptar el repte i, després de rebre llum verda, al cap d’un parell de mesos tenia llest el manuscrit definitiu.


  No és una manera normal de moure’s en el mercat editorial, ni de començar a publicar, però jo no he seguit mai el camí habitual. I el fet és que, al cap de menys d’un any, ja tenia el meu primer llibre a les mans a Portland, als Estats Units: Her Fingers.


  Tinc tendència a oblidar-me per complet de les històries que escric un cop estan publicades. No les rellegeixo mai. Es queden a les mans dels lectors i jo començo a treballar en algun projecte nou. Per això, en rebre la proposta de reescriure Her Fingers en català, vaig tenir alguns dubtes. Què em trobaria? Quedaria horroritzada? Òbviament, ja no soc l’escriptora que era quan començava. Però molts anys i un grapat de llibres després, he decidit enfrontar-me un altre cop al meu primer text i retrobar-me amb l’escriptura en català.


  He volgut respectar al màxim aquella escriptora del passat, el seu barroquisme i la seva incontinència amb les idees, i durant el camí m’he trobat amb una història que, malgrat tot, continua funcionant i conservant la màgia. Aquí comença la segona vida de la bruixa Misadora, i ara torna a ser vostra.


  Tamara Romero


  Maig de 2020, Barcelona


  Pròleg de Víctor García Tur


  EL DOLOR I LA PRIMAVERA


  (UNA LITERATURA PER ALS NASCUTS AL PLANETA FREAK)


  1. Si existeix la deformació literària que els anglòfons anomenen «bizarro» —de vegades ho dubto, i sembla que tot ha estat un somni—, si existeix de veres, Tamara Romero n’és l’ambaixadora. Ella, abans que ningú, llegia la gent de la comunitat bizarra nord-americana, s’hi relacionava i escrivia alhora. De seguida que aquí es va formar una colla entusiasta i Orciny Press va donar senyals de vida, Romero va ser inclosa a l’antologia Bienvenidos al bizarro, al costat de Carlton Melick III i Jeremy Robert Johnson, i va prologar el Fantasma de la Laura Lee Bahr… No és cap casualitat que Els dits de la bruixa fos publicada primerament en anglès a la casa gran del bizarrisme: Eraserhead Press, editorial de Portland (Oregon).


  2. ¿I, doncs, en què consisteix el tal Bizarro? Lluny d’esgotar la llista d’ingredients que el componen, val a dir que es tracta d’una mescla al·lucinant d’irrealismes, esclats gore, terror adolescent i terror adult, porno barat, sèrie B i sèrie Z, foscor lynchiana i coloraines pop, manga absurd i anime malsà, còmic underground, videojocs demencials, creepypastes, coses que no hauries d’haver vist al 4chan, angoixes de Franz Kafka, deliris de Philip K. Dick, adjectius d’H. P. Lovecraft, sàtires de Chuck Palahniuck, aventures de Finn i Jack, famílies Unheimlich, espectacles de freaks i monstres, animals mutants, animals que de lluny semblen mosques… Tots aquests components dispars poden amalgamar-se, o no, en una ficció bizarra. És un subgènere procliu a la imaginació més estrafolària, uns cops més fi i d’altres més brutal, més líric o més irreverent segons qui el manegi, però sempre abocat al rampell fantàstic i a la sorpresa —a causa de les invencions i les combinacions insòlites que aporta—. En tot cas, és un brot de la literatura producte de l’abús de drogues vàries, entre les quals cal destacar la televisió i internet (per a més informació, vegeu el punt 7).


  3. Si existeix l’anomalia literària que els anglòfons anomenen «bizarro» i volem establir un cànon pioner —no necessàriament responsable del que ha vingut després, però sí precursor— faríem bé de citar, entre d’altres, Dr. Bloodmoney, or How We Got Along After the Bomb de Philip K. Dick, Blown de Philip José Farmer, El gusano máximo de la vida misma d’Alberto Laiseca i, ja que hi som i serem, La mort i la primavera de Mercè Rodoreda.


  4. Els dits de la bruixa pot ser considerat un conte llarg o una novel·la curta, com vulgueu, però és evident que l’extensió no és impediment perquè Romero hi faci rutllar un món fascinant regit per lleis pròpies. L’autora hi fusiona fantasia i ciència-ficció d’una manera molt similar a com ho resolia Ursula K. Le Guin a Rocannon’s World. Així, llegim sobre dones que són tractades de bruixes perquè fugen de ciutat i d’un Estat opressor (pleonasme), un bosc d’arbres que secreten una droga que calma les penes, robots quasihumans i adolescents quasibiònics —hi ha un penis artificial, algú pregunta «¿com és?», algú respon «fred i calent al mateix temps»—. Seguint la tradició dickiana, a Els dits de la bruixa ens esperen animals híbrids, com els peixesquirols i els cignellops, que porten instal·lada una càmera, drogues sintètiques que un màrqueting oportú ha batejat amb el nom d’Everest o Astronauta, i la possibilitat —força desitjable— d’evadir-se saltant a d’altres dimensions.


  5. Si existeix la parafília literària que els anglòfons anomenen «bizarro», Tamara Romero n’és la dealer més fiable.


  6. A Els dits de la bruixa, Romero fa una aproximació poètica al gènere. Parla del dolor i de l’impuls de fugir: tothom vol escapar de les seves limitacions, els seus mals, la seva realitat. Com en altres obres de l’autora, la narració es troba sempre sota la influència dels somnis. Això no es deu únicament als ambients inquietants o els detalls fantasiosos, sinó que també és resultat de la tria de paraules: quan anomena un riu Adrenalina, una ciutat Clau Rovellada o un llac Verdura —aquests dos últims exemples a Brújula y murciélago—, sembla que l’autora recorri a la inspiració surrealista, o al que té més a mà, de la mateixa manera que el cervell oníric recupera els materials del dia a dia i els incorpora al somni. També fa l’efecte que la narració se situa en un territori inexacte i no se li pot reclamar que funcioni segons les regles d’un univers ordinari. Som en terra de meravelles i pot passar qualsevol cosa.


  7. Si existeix la quimera literària que els anglòfons anomenen «bizarro» és perquè hi ha una generació lectora capaç de rebre-la i, fins i tot, reclamar-la com a pròpia. Des de ben petits que hem estat radiats per tota mena de productes de caràcter fantàstic/fantacientífic que abordaven la qüestió de l’Estrany —amb E majúscula—. Hem conegut l’Estrany arreu, perquè formava part del nostre dia a dia: l’hem vist a les pantalles, l’hem llegit en llibres i còmics i l’hem experimentat amb les nostres joguines i videojocs. Som nadius estranys. El nostre mainstream infantil era ple d’alienígenes, orcs, planetes excèntrics i aparicions fantasmals, i per això no ens ha d’estranyar que tot plegat reaparegui processat pels creadors d’avui dia, que els gèneres es barregin, i que no quedi clara la frontera entre l’homenatge conscient i el pastitx per intuïció… Som nadius estranys, una generació estranya, i el més normal és que Tamara Romero sigui una de les nostres escriptores.


  1.
 ESTESA ENTRE ELS JONCS


  VOLÀTIL


  La capsa negra romania al fons del forat. Vaig agafar un grapat de brutícia i la vaig deixar relliscar cap a baix, a sobre de la tapa de fusta negra i brillant. La sorra fluïa entre els meus dits com un corrent oceànic pentinant un escull de coral. En pocs segons havia cobert completament la capsa i el forat va minvar fins que pràcticament em vaig convèncer que no havia existit mai.


  Ja dempeus vaig afegir-hi més sorra amb les botes, i després vaig pressionar amb la sola sobre la terra. Vaig donar un cop d’ull al terreny, buscant evidències d’algun element aliè a l’ecosistema. Res de sospitós. Vaig trobar una pedra de la mida d’una llebre i la vaig col·locar a sobre. Incorporat de nou, a punt de tornar a la cabana, un llambreig metàl·lic que provenia del riu em va cridar l’atenció.


  Vaig observar tranquil·lament els diferents elements: l’espurneig metàl·lic, uns cabells vermells transformats en lava que morien a l’aigua, un vestit blanc que formava núvols humits per sobre de les males herbes. De cop i volta, com la sacsejada d’una porta que pica fort, el meu cap va unificar aquestes imatges flotants i llavors vaig ser-ne conscient: era ella. Jeia entre els joncs. Una aparició terrible. Després d’un moment de terror, em vaig girar, sense saber exactament què havia de fer. Era una dona jove, de pell blanca i cabells de foc, enfosquits pel cabal del riu. Estava inconscient. O morta. Tenia els llavis de color porpra.


  El corrent del riu Adrenalina l’havia portat fins allà. Vaig ajustar-me el guant de cuir dret per treure-la de l’aigua, agafant-la per les espatlles i estirant-la cap a la vora del riu. Un floc dels cabells vermells se li enredà amb un jonc. El vaig arrencar amb fúria des de l’arrel i la vaig arrossegar fins a la terra ferma.


  Sostenint-li la barbeta entre els dits, vaig obrir-li la boca i vaig escoltar el seu cos. No respirava. Però la meva Ofèlia no era morta. Un feble pèndol de pols se li aferrava al coll i em colpejava els dits coberts de fang. Vaig tornar a obrir-li els llavis i vaig respirar amb força a la seva gola.


  Dos.


  Tres.


  Amb el quart alè de vida, es va despertar escopint aigua i proferint un crit d’agonia que em va traspassar les entranyes com un llamp que destrossa un arbre.


  Jo ja havia sentit aquest crit abans.


  La vaig ajudar a aixecar-se. Tremolava com un animal mullat i indefens, i em va agafar el braç amb aquells dits freds, que eren de metall real. Quatre dígits protètics articulats que van empresonar la meva pell, gairebé punxant-la.


  —Pots parlar? —li vaig preguntar. Havia de saber per què el riu m’havia tornat aquesta dona, transportada pels corrents gelats de l’Adrenalina, gairebé fins a la porta de la meva cabana, com un soldadet de plom, mig metàl·lica, mig humana—. Què t’ha passat?


  No va respondre. Només em va mirar i em va tornar a estrènyer el braç amb les seves urpes d’acer minúscules.


  —Anem cap a casa. Vine amb mi. T’has d’eixugar i descansar.


  Vaig passar el seu braç pel voltant del meu coll.


  L’Ombres, la meva nina robot, havia sortit per interceptar-nos. Potser va veure des de la finestra com havia rescatat la dona del vestit blanc. Jo no havia tingut cap companyia a la cabana des que vaig comprar l’Ombres per ajudar-me a casa. Era un robot articulat de ceràmica. Feia gairebé un metre d’alçada, i era tímida i silenciosa. Probablement no havia vist cap dona humana des que la van activar. No l’havia portat mai a la ciutat i de fet, durant molt de temps, el fill de l’Isaac havia sigut l’únic visitant que venia de tant en tant, quan em portava la llet de tauró que necessitava per al meu tractament. Altres homes anaven a tot arreu amb les seves nines robòtiques, però jo sempre m’estimava més deixar-la a casa.


  L’Ombres també semblava preocupada en veure la nouvinguda. Em va llançar una mirada interrogant abans d’acompanyar-nos a dins de la cabana, alhora que s’apartava els rínxols sintètics de la cara i saltava de pedra en pedra pel camí.


  Un cop a dins, vaig apagar el foc mentre l’Ombres es movia per la cuina, preparant una tetera. Em vaig asseure en una de les cadires que hi havia prop de la taula, després d’oferir una manta neta a la dona. Ja tornava a respirar amb normalitat.


  —Quines són les teves coordenades? —li vaig preguntar, intentant confirmar les sospites que tenia.


  —Ruva, 27 18. Gràcies per treure’m del riu. Si no hagués estat per tu, ja seria morta.


  —Ruva?


  Ruva era el bosc de bruixes més gran de la regió. L’Ombres es va acostar amb una tassa de te fumejant, i la va col·locar entre les mans de la dona. Tot seguit la va reconfortar abraçant-la per les espatlles, per sobre de la manta. La nina es tombà i segué amb nosaltres en una de les cadires, davant meu i a la dreta de la nostra convidada.


  —Tens una nina fantàstica —va dir la dona, amb un gran somriure—. La meva és rebel i tossuda, i no la trobo mai quan la necessito. Es perd al bosc i desapareix durant dies sencers. Potser algun dia podries ajudar-me a aconseguir-ne una com aquesta.


  Em va mirar mentre introduïa amb poca traça els dits de metall al mànec de la tassa, l’aixecava en direcció a la boca i es prenia el te d’ametlles. Quan va desplaçar la mirada cap a les parets, sens dubte intentant ubicar-se al nou entorn, vaig insistir en la qüestió que ella havia eludit abans.


  —Les bruixes no tenen nines robot —vaig dir—. Perquè ets una bruixa, oi? Pensava que ja no n’hi havia, en aquesta zona. Com pots imaginar, no arriba gaire gent surant per l’Adrenalina.


  Em va mirar.


  —Ja sé què penses. Creus que he intentat suïcidar-me saltant al riu i també creus que, quan t’ho he agraït, no era sincera perquè has frustrat el meu objectiu final.


  La resposta, defensiva i mossegadora al mateix temps, em va irritar.


  —Però no és pas així —continuà—. La veritat és que no recordo què ha passat ni com he arribat fins aquí. Buscava larves a la vora del riu. I el següent que recordo és despertar-me al teu costat.


  Probablement era mentida.


  —Quin és el teu nom per a aquesta trobada? —li vaig preguntar.


  —Misadora, Lex i Etèria. Em pots dir Misadora. I el teu?


  —Per a aquesta trobada, em pots dir Volàtil. I aquesta és l’Ombres.


  El petit robot blanc va somriure, mentre recolzava la barbeta sobre els braços marmoris.


  —Saps on ets? —li vaig preguntar.


  Va sacsejar el cap. Els cabells vermells de la Misadora començaven a encendre’s de nou, com les brases esquerdades de la xemeneia. Començà a colpejar la tassa amb els dits de metall, i això va erosionar la meva paciència.


  —No.


  —Et trobes a Aletheia, 34 56. Són gairebé tres hores de distància des de Ruva, vorejant el riu. Per tant has navegat molt per arribar fins aquí. Has estat inconscient tot aquest temps?


  —Ja t’ho he dit. No recordo res —va respondre.


  Vaig desviar els ulls cap a la brillantor metàl·lica de les seves mans i ella se’n va adonar de seguida.


  —T’agraden els meus dits d’acer? —va preguntar, allargant la mà sobre la taula.


  —Què et va passar? —Era una pregunta automàtica, realment no necessitava resposta.


  —Me’ls van tallar fa dos dies. Tenia un anell d’amalis. Com que estàs tan segur que soc una bruixa… no ho amagaré. Pren la meva sinceritat com a gest d’agraïment per treure’m del riu. Vaig negar-me a treure’m l’anell i ells van estirar i estirar, però no se’n van sortir. Em van col·locar el braç a sobre d’una soca al bosc i em van extirpar els dits, i l’anell, òbviament. Però vaig aconseguir escapar.


  La Misadora es recolzà a la cadira i begué la infusió que havia portat el meu petit robot blanc. Tenia un aspecte indefens, embolicada a la manta. La bruixa es va fixar en la nina. Encara no confiava en nosaltres. Probablement feia bé.


  §§§


  Les anomenaven bruixes, però ningú sabia exactament què eren. Moltes van arribar a Aletheia arrossegant altres dones des de la ciutat fins als boscos. No només a Aletheia, sinó a les ciutats de tota Yimla, el nombre de dones havia minvat.


  Les bruixes també s’infiltraven als bordells de la ciutat, que ara eren plens d’homes recentment solters. I molts pagarien més per anar-se’n al llit amb una bruixa i veure com els cabells de colors se’ls tornaven salvatges, perquè a la nit una bruixa no només té el cos nu, sinó una condició nua. En aquestes habitacions convergien el cel i l’infern, l’èxtasi i la foscor.


  El govern va prohibir el contacte sexual amb aquestes dones, però això només va fer més sòlid l’estatus de les prostitutes bruixes com a fruita prohibida a ulls dels homes de Yimla, que tornaven nit rere nit als seus llits.


  Però la fruita cau més ràpidament del ventre d’una bruixa que d’una dona yimlana. Un home que freqüentés aquestes dones de sobte podria trobar un bastard dins d’un cistell a la porta de casa. L’impuls d’ofegar-lo al riu normalment era vençut pel curiós poder dels cabells colorits dels nadons, fills de la vergonya d’un home i de la passió desenfrenada i il·legal, representada per aquells flocs de pèl blau.


  Les dones de Yimla, per tant, estaven desapareixent i les bruixes començaven a colonitzar casa seva amb aquests infants. Arran del temor d’una explosió demogràfica, el govern va decidir una política sense precedents d’extermini de bruixes.


  Les dones que havien estat al costat de les seves famílies, tenint cura dels fills o dels marits, evitaven tant sí com no parlar de les bruixes de Yimla, temien sentir la crida d’amalis i veure’s obligades a abandonar tot el que tenien per enfrontar-se a la natura. Però quan van començar els exterminis, aquella mena d’holocaust, moltes dones de Yimla es van unir en defensa de les bruixes.


  La majoria dels homes havia après a estimar els seus fills bruixots, curiosos i intel·ligents, i es van revoltar també contra aquestes mesures incomprensibles. Finalment es va garantir una amnistia a la descendència de bruixes i yimlans. (Poderosos interessos empresarials també van lluitar contra la llei; les vendes de robots de companyia s’havien quadruplicat en els últims quinze anys, ja que els homes solters necessitaven ajuda per escolaritzar i tenir cura dels infants.)


  Aquest procés es mantingué al marge de la mirada pública, però les històries de terror es filtraven pels camps d’extermini als boscos, alguns d’apòcrifs, alguns de visiblement certs, com els soldats que duien els dits de les bruixes, guarnits amb anells d’amalis, al voltant del coll com si fossin trofeus macabres.


  Milers de bruixes van intentar desesperadament mantenir un perfil baix, amagant les seves pedres d’amalis i cobrint-se els cabells amb turbants, i durant tres dècades van romandre als boscos.


  La vida tecnificada i còmoda de les ciutats no era per a elles. Vivien soles, com animals. Algunes bruixes es dedicaven a l’alquímia, una antiga tradició dels boscos.


  Redra, la madame de Sense Màcula, n’havia estat una, i des del seu prostíbul va organitzar nombroses tornades al bosc. Els yimlans no estaven segurs de què passava als boscos ni de com s’organitzaven socialment.


  Fa temps, durant la meva recerca, vaig llegir que hi havia hagut grups de dones a Eraya durant mil·lennis. Caçaven, vivien soles i abandonaven els fills.


  Les Bruixes de Yimla, com es coneixien les dones que havien deixat les ciutats, eren un misteri absolut. Així doncs, vaig començar a estudiar la manera tan insòlita que tenien de comportar-se. I ara, un cop més, en tenia una davant meu, asseguda a la meva taula, tangible com una estàtua de sal, tornant a trencar el silenci.


  La Misadora em va mirar als ulls.


  —Volàtil, em deixaries quedar-me amb tu uns dies? Necessito pensar una mica. El corrent de l’Adrenalina m’ha portat fins a la porta de casa teva. Soc aquí per alguna raó.


  El mínim que podia fer per la bruixa vermella, després de tot, era permetre que es quedés un temps a casa.


  2.
 VOMITACRANIS


  MISADORA


  Em vaig despertar amb l’enrenou mecànic del petit robot blanc, que girava al voltant del llit improvisat a la planta superior de la cabana del meu salvador. L’Ombres em mirava fixament, esperant que l’acariciés, però vaig ignorar-la. Finalment es va avorrir i va sortir de l’habitació. Vaig mirar per la finestra, encara estirada al llit. El sol, més enllà de la línia de ciment que perfilava l’horitzó de la massa grisa d’Aletheia, era una bala brillant al cel. Els meus dits biònics tornaven a poc a poc a la vida i em vaig poder gratar la cuixa, dibuixant-hi fils de gel al damunt. Vaig tancar els ulls, tot respirant profundament. Intentava ordenar la ment.


  Al bosc no estàvem tan aïllades com podia pensar en Volàtil i la resta de yimlans. Jo mateixa, amb cada lluna nova, acostumava a trobar-me amb la Briana en una de les clarianes de Ruva.


  La Briana era biònica. Els yimlans també els odiaven, als biònics. Igual que nosaltres, eren proscrits, però vivien a les ciutats i normalment sortien de nit, com els vampirs. Es modificaven els cossos, i feien que les seves extremitats i articulacions fossin metàl·liques. Les males llengües deien que fins i tot se substituïen els òrgans interns per tal d’aconseguir una maquinària perfecta. Les làmines d’acer i els guarniments de ceràmica havien esdevingut parts inseparables dels seus cossos, com el sucre dissolt en l’aigua.


  Els qui tenien més treballat el cos s’assemblaven molt a les motos que ells mateixos conduïen per la ciutat. Fumaven cigarrets i eren prou rebels perquè els pares yimlans temessin que els seus fills adolescents els imitarien si no hi posaven remei, i acabarien instal·lant-se maquinetes per fer punta al pit. Alguns pares van intentar impedir-ho donant permís als fills per fer-se tatuatges, amb l’esperança que això seria suficient per controlar aquest impuls jove d’anar contra corrent.


  Els biònics volien atènyer el que anomenaven «consciència eterna», trobar la manera de substituir completament el seu cos humà, decrèpit, en decadència i mortal i, peça a peça, tancar l’ànima dins una armadura d’acer per a la resta de l’eternitat. De la mateixa manera que els tècnics havien aconseguit donar vida a les nines, ells volien substituir la seva carn mortal per materials imperibles.


  La Briana sortia amb en Vomitacranis. (Aleshores no coneixia els seus dos altres noms.) Tenia només setze anys, però ja s’havia posat els colzes i els genolls de metall. S’havia tatuat part del coll i la cara simulant un circuit de cables. Era àgil i maca. Acostumava a voltar per Ruva de tant en tant, buscant extracte d’amalis per calmar els seus dolors postoperatoris. La pedra, deia, la calmava després de cada implant, de manera que vaig oferir-n’hi una mica a canvi d’informació de l’exterior.


  Ens trobàvem les nits sense lluna al bosc. Ella em portava diaris yimlans i cintes de dades que parlaven de la guerra del govern contra les bruixes. Amb la ronyonera i les botes militars que portava, tot exhibint una ampolla de pols blava, semblava una barreja estranya entre una muntanyenca i una punk.


  Tenia més dolor físic que mai, i m’entristia molt veure la desesperació amb què es llançava a sobre de les drogues que jo li portava. Sèiem en la foscor del bosc. Ella aspirava l’extracte d’amalis i jo m’empassava glops de pols blava. Després m’enfilava al tronc de qualsevol arbre, sentint l’abraçada càlida de la borratxera, i escoltava la Briana mentre em parlava de les baralles amb el seu xicot.


  En Vomitacranis era deu anys més gran que ella i ja dominava l’art dels implants. «De fet és un dels millors», em deia. Gairebé ja tenia la meitat del cos de metall, i tots els freaks d’Aletheia n’havien sentit a parlar. Durant el dia reparava nines robot; a la nit arreglava humans, sobretot adolescents amb ganes de fugir de la seva vida. Una va ser la Briana. S’havia escapat de casa i ràpidament es van enamorar (o van sentir alguna cosa que s’assemblava a l’amor). Ell solia anomenar-la «el meu petit Frankenstein» (òbviament, no havia llegit el llibre). En Vomitacranis va fer veure que s’havia ofès quan ella li va assenyalar que Frankenstein era, de fet, el metge. Durant una de les nits que passàvem al bosc, la Briana fins i tot em va dir que en Vomitacranis ja s’havia substituït el penis.


  —I com és això?


  —Fred i calent al mateix temps.


  Aquest era, en tot cas, l’últim pas abans de convertir-se plenament en un biònic.


  Amb tota aquesta informació, just en el moment en què vaig ser conscient dels quatre monyons sagnants de la mà dreta, vaig decidir buscar el taller de reparacions d’en Vomitacranis.


  Vaig arribar al vespre a Aletheia, amb una tovallola vermella i feixuga que m’embolcallava les ferides. Sentia el batec del cor desgastat al canell. La Briana m’havia donat les seves coordenades temps enrere, 35 05, per si alguna vegada volia visitar-la.


  «Soc una bruixa», li havia contestat jo, «no surto mai del bosc». Però ara era allà, en un carrer buit d’Aletheia, sota el cel brillant i l’aire gruixut i pútrid de la ciutat. No estic segura de com hi vaig arribar. M’havia desmaiat almenys dues vegades.


  Dos homes m’havien portat en el seu cotxe vespa des de la vora del bosc fins als afores de la ciutat. Abans de capbussar-me en aquell laberint de pedra i fum, vaig esnifar una dosi de l’amalis que guardava per a la Briana. Era la primera vegada que ho feia. El dolor es va esvair i els núvols de tempesta fosca que tenia al cap es van evaporar.


  Vaig trobar una cafeteria al 35 06, després d’amagar-me els cabells de bruixa a sota d’una gorra que havia agafat a un dels paios que m’havia apropat a la ciutat. Probablement el yimlà havia endevinat qui era jo, però va tenir el tacte de no fer cap pregunta.


  Portava el vestit blanc esquitxat amb unes gotes de sang. Estrenyent el drap al voltant de la mà dreta, vaig anar directament cap a la barra. El cambrer no semblava sorprès de veure’m sola a la nit, ni es va fixar en els blens vívids i vermells que s’escapaven per sota de la gorra. Vaig demanar-li un got de pols blava i tot seguit vaig inhalar una mica de vapor còsmic d’un dispensador col·locat a la barra.


  —Estic buscant el taller d’en Vomitacranis.


  Em va mirar. Un bon grapat de cabells negres li tapava el front i li penjava sobre el rostre davant de l’ull esquerre, amagant, per tant, la meitat de la seva ànima.


  —No sé de qui em parles.


  Hauria d’haver endevinat que en Vomitacranis probablement feia servir un nom diferent per als seus veïns.


  —He sentit a parlar d’un taller de reparacions de nines al 35 05. És el que estic buscant.


  —On tens la nina? —va preguntar ell, vessant la pols blava al meu got.


  —Això no és assumpte teu.


  Es va espantar, però tot seguit va passar per alt la meva actitud defensiva.


  —D’acord, tranquil·la. Pren-te això —va dir, apropant-me el got.


  Vaig prendre’n un glop, i tot seguit li vaig explicar:


  —No l’he portat. L’he deixat a casa. No es pot moure i no crec que pugui portar-la fins aquí jo sola. Vull parlar primer amb el reparador per veure què pot fer-hi.


  El cambrer es va apartar el floc llarg i negre del rostre, i llavors vaig poder veure un llampegueig metàl·lic on hauria hagut de tenir l’ull. La cafeteria era gairebé buida. A la part més fosca del bar, un yimlà havia escollit Die Monster Die al jukebox. Feia molts anys, quan era una adolescent, jo mateixa escoltava aquells antics discos erayans, tancada a l’habitació. Vaig prendre un altre glop de licor i em vaig relaxar sobre el seient.


  Com que no hi ha una forma discreta de mirar els ulls d’algú, el bàrman finalment es va emprenyar i m’etzibà:


  —Deixa-m’ho endevinar. No ets d’aquí, oi? Gairebé tothom és biònic en aquesta zona. Per tant, imagino que deus buscar el taller de l’Igor. És el teu primer implant?


  —Només vull parlar amb l’Igor. No soc biònica.


  —Ja. I tant que no —va dir a contracor, abans de donar-me les indicacions exactes—. És molt a prop. Baixa pel següent carreró fins al fons i veuràs una porta daurada a la dreta. Normalment és oberta. Hi ha unes escales que baixen. El taller de l’Igor és al fons.


  —Ei, Lucien —va cridar el noi del fons del bar—. Aquest maleït fòtil s’ha tornat a trencar.


  Em vaig adonar que la cançó s’havia encallat i feia un bucle a la tornada que sonava lleugerament com a diamant, diamant, diamant… El cambrer va deixar el got que estava eixugant i va anar cap al jukebox. En el moment en què començà a clavar-li puntades de peu, vaig posar a la barra un bitllet de cinc blacs i vaig sortir del bar en silenci.


  A fora, la nit ja havia segrestat tota la ciutat. Vaig mirar a dreta i esquerra sota el neó trencat de la cafeteria biònica. Aletheia era una massa de pedra grisa inabastable. Vaig respirar profundament l’aire dens. Un cignellop ensumava al voltant d’uns contenidors d’escombraries al fons del carreró. Al bosc no teníem animals híbrids i, per tant, m’hi vaig acostar amb cautela, però de seguida va fugir quan em va veure.


  Feia temps que l’alcalde d’Aletheia havia desactivat les gàrgoles de vigilància del règim de Barsiddharta, però encara en quedaven algunes al voltant, encastades a les parets, on s’estiraven i s’arronsaven, tot espantant els vianants. Em feia pena el petit drac que coronava la porta daurada del fons del carreró. Potser no hi seria gaire temps més, allà. Vaig parar-m’hi a sota i va picar els ullets grisos. Tot just després de clavar la mirada intensament en la seva pupil·la de ferro, la porta es va obrir.


  Vaig baixar per les escales estretes i negres. Una música erayana, dura i densa, sortia de les entranyes de l’edifici. Al final del camí brillava una llum ofegadora, que intensificava l’efecte del vapor còsmic que havia pres. Encara que hagués volgut tornar al carrer no hauria pogut. Vaig traspassar el llindar lluminós sense dubtar ni un segon.


  De sobte era a dins d’una gran sala, amb les parets cobertes amb dotzenes de rostres de nines que em miraven com si jo hagués aparegut a sobre d’un escenari i elles fossin el meu públic estàtic, glaçat al bell mig d’un aplaudiment. En una altra de les parets hi havia penjades serres, pròtesis i plaques metàl·liques. Nines ferides romanien assegudes sobre prestatges i bancs. Estaven en una mena de trànsit: dormint, pensant o mortes. Al centre de l’habitació hi havia una gran llitera blanca i, recolzat a sobre, mirant-me i somrient, vaig veure en Vomitacranis. O era Igor?


  —Benvinguda al taller de l’Igor —digué, assenyalant la meva mà embenada—. Tot i que no hauries d’haver-te fet això tu sola.


  —M’esperaves? —vaig preguntar, tornant a assumir una posició defensiva sense saber per què. La meva condició de bruixa i els esdeveniments dels últims dies em feien sospitar de tots els yimlans d’una forma bastant instintiva, encara que fossin rebels biònics. En certa manera em va molestar que aquest Igor ja m’estigués esperant, encarant la porta, assumint l’estatus de protagonista que jo volia per a mi mateixa. Em sentia fora de lloc.


  —Mira —va assenyalar un monitor que penjava del sostre—. Les gàrgoles tenen càmeres als ulls. Si al drac li agrades, la porta s’obre i jo t’espero aquí, amb la serra a punt. Però sembla que aquesta nit no la necessitaré.


  El monitor mostrava el carreró que jo havia travessat. Al fons hi havia uns contenidors d’escombraries i, de nou, el cignellop, que els ensumava. Vaig mirar el reparador biònic, conscient de la pols blava que em fluïa per les venes i es mesclava amb el vapor còsmic, i vaig fer parades suaus en cadascuna de les meves articulacions.


  L’ésser que tenia al davant, mig humà mig màquina, era la criatura més atractiva que havia vist mai. Això s’havia de reconèixer. Les parts metàl·liques li brillaven i reflectien les llums vermelles i verdes de l’habitació, recreant-li una performance de colors al braç que alhora absorbien les petites cares de porcellana alineades als prestatges. Estava bastant segura que l’era, però volia que ell mateix m’ho confirmés.


  —Ets en Vomitacranis, oi?


  Semblava sorprès.


  —Coneixes la Varena? Soc en Vomitacranis per a ella i molt poca gent més.


  —Digues com t’he de dir, doncs.


  —No et preocupis. En aquesta trobada em pots dir Vomitacranis també. I tu qui ets?


  —Soc Etèria, Lex i Misadora. Preferiria que em diguessis Lex durant aquesta trobada.


  Segons l’antiga llei pagana imperant a Yimla durant segles, fins i tot abans de La Boira, has de dir els teus tres noms al principi de cada trobada amb algú que t’ha salvat la vida o està a punt de fer-ho.


  En Vomitacranis se’m va acostar. De prop era encara més impressionant. Era molt més alt que jo, amb uns trets robustos i clàssics, millorats per la brillantor metàl·lica. El seu rostre era gairebé del tot humà, només li brillaven les dents, com perles de mercuri. Tenia el cap cobert amb una placa llisa que imitava el color de la pell humana. Una cascada de cabells negres, que semblava el fum d’una foguera, li penjava cap a un costat des del centre del crani. Tenia els ulls blaus i les mans suaus i grans, també completament naturals. Em va agafar el braç i va començar a desenrotllar la tela que em protegia la ferida. La va mirar, amb un gest de dolor que semblava sincer.


  —Vine aquí, estira’t a la llitera.


  Vaig inclinar-me cap enrere, guiada pel biònic. Tornava a sentir com si estigués a punt de desmaiar-me.


  —No tinc diners —vaig dir-li, tancant els ulls.


  —No importa. Sé qui ets —contestà—. La Varena em va parlar de tu. Em va dir que una bruixa de Ruva era la seva camell d’amalis i que passaven temps juntes al bosc. Ets tu, oi?


  —On és ella?


  —No ho sé. De vegades se’n va uns dies. Tornarà. Sempre ho fa.


  Vaig deixar de preguntar per la Briana. Probablement havien tornat a discutir.


  —La ferida fa mala pinta, i aquest tall és de destral —va dir, situant un tamboret al costat de la llitera—. Estic força segur que no hi ha bruixes biòniques. Seràs la primera.


  Va obrir un calaix de plàstic a sota d’una taula de llum i en va treure una bossa transparent. A dins hi havia quatre dits d’acer.


  —No et preocupis. És un implant molt fàcil, ho he fet milers de cops. Però t’has de tranquil·litzar, estàs molt tensa. Volien el teu anell a qualsevol preu, oi? Són animals —va dir, apartant els cabells vermells que em queien sobre el rostre. Amb els dits aparellats va obrir-me una mica més les parpelles i va observar el meu cor a través de les pupil·les.


  No tenia gaire més a dir a aquella criatura. Només volia dormir, dormir al seu costat mentre ell m’arreglava la mà i escoltàvem música erayana. Va continuar parlant mentre es movia pel seu taller de nines de porcellana. En aquell moment es va obrir una petita porta al fons de l’habitació, per on van entrar dues nines gairebé idèntiques, vestides amb cuir de color blanc. Els robots eren siamesos, estaven units per la cintura.


  —Són la Vermella i la Granat —va dir en Vomitacranis—. Són les meves infermeres.


  Les criatures es van apropar a la taula, perfectament sincronitzades. Lluny d’ensopegar, les seves cames barrejades funcionaven les unes amb les altres amb una precisió tan depurada que semblava que practiquessin alguna dansa ritual antiga i complicada. Van fer una ullada ràpida a la meva mà abans d’acostar un petit carro al costat del tamboret on s’havia acomodat en Vomitacranis. Ell es va posar un parell de guants de làtex transparent i va ajustar l’alçada del seient. L’entrecuix li va quedar al costat de la meva cara i vaig pensar en el seu penis metàl·lic. Vaig sacsejar el cap per desfer-me d’aquella imatge.


  Potser semblava ridícula, però en Vomitacranis no se’n va adonar. Ell continuava parlant, en una mena d’argot incomprensible, mentre s’ajustava unes ulleres protectores.


  —Ara t’injectaré una dosi d’astronauta —explicà—. És un inhibidor del dolor per a la soldadura. Com que no s’ha d’amputar en aquest cas només notaràs la vibració del làser Ghor. Les pròtesis tenen fibres òptiques vives a dins i, d’aquí a unes quantes hores, tornaràs a tenir mobilitat als dits. Al cap dels anys haurem de renovar les peces, però com a mínim podràs seguir portant l’anell.


  —Se’l van endur.


  —Però no diuen que els anells perduts sempre tornen a la seva bruixa? —va preguntar mentre fixava la vista en la punta d’una agulla que supurava.


  Vaig tornar a tancar els ulls i em vaig sotmetre a l’astronauta, que ja em circulava pel braç. Era una mica com el vapor còsmic que havia pres a la cafeteria del biònic, però multiplicat per deu i concentrat al braç.


  A Yimla tothom estava sempre col·locat. Hi havia centenars de drogues legals a les quals es podia accedir fàcilment i moltes, com el vapor còsmic, eren gratuïtes. Hi havia distribuïdors de vapor per tot arreu, com si fossin contenidors d’escombraries. Everest, llàgrimes, pastilles Shakespeare… química de colors a l’abast de tothom: biònics, somnàmbuls o bruixes, a més dels yimlans, per descomptat.


  Tot i que una dosi d’astronauta limitada a una sola part del cos suposadament no et feia perdre la consciència, jo em vaig deixar anar sota la llum de neó. La meva ment va fugir de nou. Quan vaig despertar, en Vomitacranis era allà, somrient i acariciant l’espatlla de la seva nina de dos caps.


  —Has dormit gairebé dues hores —va dir—. No volia despertar-te, semblaves molt cansada. Els teus nous dits estan llestos.


  Vaig aixecar la mà. Allà hi havia quatre dits d’acer, articulats i resplendents. Vaig intentar moure’ls però va ser impossible. Així i tot, semblava que sempre havien estat allà, incrustats a la meva carn.


  —No els podràs moure durant unes hores, però han quedat perfectes —em va explicar en Vomitacranis—. El làser Ghor no deixa cicatrius. De fet, el teu cervell no distingirà entre els dits reals i els metàl·lics.


  —Moltes gràcies. No sé com pagar-te… Aconseguiré més diners yimlans. Potser t’ho puc enviar a través de la Briana.


  —No vull els teus diners, bruixa Lex. Creu-me quan et dic que ens has ajudat més que el que podria fer un milió de blacs. Per cert, si la veus, digues-li que el meu drac encara espera que es pari davant seu.


  Vaig seure a la llitera. Les nines siameses em lligaven els cordons de les botes, un cadascuna.


  —No crec que torni de seguida al bosc de Ruva. Encara tinc afers pendents a la ciutat.


  —Com què?


  —He de trobar el meu anell. No puc tornar-hi sense.


  Somrigué.


  —No necessites que et desitgi sort, Lex. Sé que et trobarà, segur. Suposo que saps que si l’acer et molesta durant els primers dies, la pols d’amalis et calmarà el dolor, oi?


  Ho sabia, per descomptat. Vaig besar els llavis del meu creador, i tot seguit vaig fugir ràpidament d’aquell aterridor circ de tres pistes.


  §§§


  De sobte tornava a ser al carreró. El sol minvant s’enfonsava en el miasma de la nit contaminada d’Aletheia, on llum i obscuritat ja lluitaven i oferien un espectacle impressionant. Vaig sentir música tropical que sortia d’una finestra tallada a la paret. Les gàrgoles supervivents van començar a moure els seus petits caps de pedra seguint-ne el ritme mentre jo m’allunyava del 35 05, plenament conscient de l’estrany còctel de calma i d’emoció que s’agitava al meu estómac.


  Encara no podia tornar al bosc. I ni tan sols estava segura que volgués tornar-hi. No sabia si les meves amigues també havien estat mutilades o empresonades, o si havien fugit. El més important era trobar l’anell. I si això era impossible, substituir-lo per un de semblant. Els soldats me l’havien robat i jo no tenia ni idea de per on podia començar a buscar-lo, o d’on sentiria el crit d’aquella pedra arrencada.


  Potser podria aconseguir més amalis sòlid i enfilar-lo en un anell nou. Llavors tot tornaria al seu curs normal.


  —Podria posar-lo en un dels meus dits d’acer nous i presentar-me una altra vegada davant la mare arbòria.


  Parlava en veu alta. Perdent la raó, potser.


  Després de fer un cop d’ull al meu mapa em vaig adonar que l’Adrenalina passava pel 35 10, al nord de la ciutat. No era gaire lluny. Si podia arribar-hi, potser podria buscar un dipòsit d’amalis o fins i tot una mare arbòria.


  Vaig pensar d’aturar un dels cotxes vespa que començaven a circular pels carrers i demanar al propietari que em portés fins al 35 10, però quan vaig aixecar el braç per cridar l’atenció d’un d’ells ja podia sentir el murmuri del corrent elèctric de l’Adrenalina, no gaire lluny d’on em trobava. Amb l’astronauta encara circulant-me pel cos, havia caminat gairebé tres hores sense adonar-me’n.


  §§§


  El murs de pedra ja havien desaparegut darrere meu i al davant ja veia els arbres que vorejaven el riu. Alguns cignellops s’enfilaven al voltant dels últims blocs de formigó, a prop de la riba. Realment era convenient anar fins allà? A les coordenades 35 10 hi havia l’Adrenalina, amb aquelles aigües negres, com l’ànima dels meus inquisidors.


  Els arbres marcaven els límits de la ciutat, i els havien modificat les branques per tal de formar arcs ornamentals que exercien de frontera entre l’últim carrer d’Aletheia i la natura més enllà.


  Vaig passar els arbres, acaronant els troncs aspres. L’efecte de l’astronauta s’estava esvaint i un dolor agut al vincle entre la meva pell i el metall es feia cada cop més evident. Havia perdut la gorra que portava per amagar-me els cabells, o l’havia deixat al taller d’en Vomitacranis. No ho recordava. La meva cabellera vermella s’enlairava lliure amb el vent.


  Em vaig asseure sobre un turó al costat del riu, esgotada. Només volia dormir, dormir, dormir, esperar la nit i després l’alba, i veure la Fata Morgana al final de l’horitzó, on no patia ningú.


  §§§


  —Bruixa! Ei, bruixa! Desperta!


  Em vaig incorporar, expulsada de manera violenta d’un malson negre, en posició immediata d’alerta. Quant de temps havia dormit? Vaig sentir un llambreig de dolor a la mà biònica.


  La meva bossa no hi era. Allà hi guardava el mapa i la pols d’amalis. L’havia perdut. Llavors la punta d’un bastó em va tocar la cama. El sostenia una dona vella asseguda en una cadira de rodes que un nen de set o vuit anys empenyia amb diligència. Em vaig aixecar ràpidament.


  En passar davant meu, la vella em va observar, tot i que no semblava que em veiés realment. Tenia uns ulls buits. Era cega? No, m’havia de veure. Com, si no, hauria sabut que jo era una bruixa? El color dels cabells sempre em traïa. Ella portava una cabellera blanca i llarga que li queia sobre l’esquena com un vessant nevat.


  La cadira de rodes era manual, de les antigues. Semblava forjada amb un rovell abonyegat i entapissada amb un teixit de color vermell intens. El noi l’empenyia cap endavant, sacsejant-la sobre el camí de pedra que travessava la paret boscosa a la riba del riu. També tenia els ulls blancs i buits, i llavors em vaig adonar que eren somnàmbuls.


  Als yimlans els agrada la seva medicina, que encara no havia trobat una cura per al somnambulisme, potser perquè els mateixos somnàmbuls la rebutjarien. No estaven malalts, deien. Era la seva manera d’existir. Vivien al regne del son. No eren plenament conscients del que passava al seu voltant, ni de com havien arribat a aquest nivell de consciència tan baix. Caminaven, menjaven, parlaven i naixien adormits. I morien adormits.


  Els somnàmbuls tenien nivells de percepció diferents, i els pròxims a l’estat de vigília de tant en tant parlaven en públic, en representació de la resta, definint la seva realitat i condició. Havien arribat a acords tàcits entre les parts, negociant mentre somiaven.


  Es deia que estaven en contacte amb una altra dimensió i que tenien determinades capacitats telepàtiques que els convertien en uns consultors empresarials excel·lents. Sortien de casa només unes hores al dia, sempre adormits. Es podien identificar clarament per la forma de caminar, la mirada perduda i la desconnexió evident de les paraules que pronunciaven.


  Però com altres grups de yimlans marginals, també hi havia rebel·lió, subversió i terrorisme entre els somnàmbuls. Hi havia grups organitzats i armats d’adormits i sempre estaven lluitant d’alguna manera. Sempre dins dels somnis.


  Lluitaven per despertar-se.


  La vella i el nen m’havien vist, des del seu son permanent. Potser ja sabien què m’havia passat i per què tenia una part del cos metàl·lica. Potser sabien que allà, a la vora d’aquell riu, no hi havia cap pedra d’amalis. Finalment es van aturar i jo vaig parar-me davant d’ells.


  —Segur que tens gana, bruixa. Fa molt de temps que no menges? —va preguntar la vella tot d’una—. En aquest arbre hi queden algunes pomes. Si poguessis agafar-ne algunes per a mi i per al meu net, t’ho agrairíem molt. Agafa’n algunes per a tu també. No has menjat res en gairebé un dia, oi? Ajuda’ns. Fes-ho i et diré com pots recuperar el teu anell de bruixa bona.


  No podia fer res més que obeir la vella dona adormida. Vaig pujar a sobre d’una gran pedra, mentre el noi se’m parava al costat, mirant cap a dalt amb els ulls buits.


  Vaig agafar dues pomes i les hi vaig llençar. Com esperava, no va aconseguir agafar-les. Les perseguia en direcció al riu. De cop i volta vaig observar una poma enorme, ben maca i vermella. L’enveja de tots els fruits d’aquell arbre. Penjava al final d’una branca grossa. M’hi vaig agafar amb força, bolcant-hi a sobre tot el meu pes.


  Des d’aquell angle, l’Adrenalina semblava el torrent de tots els malsons dels aletheians. Vaig arribar fins a la poma màgica i vaig estirar fins a arrencar-la. La vaig mossegar allà mateix, sense dubtar-ho, empassant-me amb certa dificultat un tros de polpa gran. Volia tornar a sobre la pedra, però ara hi havia el nen somnàmbul, amb un pal ben gros entre les mans.


  El va enlairar matusserament. Al principi vaig creure que jugava, o que intentava aconseguir més pomes. No. M’estava atacant. Però les meves protestes només van atraure més cops, i a mesura que saltava i s’estirava encara més, em van ploure al cap amb una violència terrible.


  Vaig caure al riu, i l’última cosa que recordo és xocar amb l’aigua freda i el corrent agitat sacsejant-me.


  I aleshores jo era la somnàmbula.


  3.
 LA MORDASSA


  VOLÀTIL


  Vaig sentir com la bruixa tancava amb brusquedat la porta del bany al segon pis de la cabana. L’Ombres baixava les escales, d’esglaó en esglaó, amb molta cura de no caure per culpa de les cames tan curtes que tenia. Vaig tancar el llibre i els quaderns per sortir al porxo.


  Un cop a fora vaig agrair l’aire fresc, vaig inhalar exageradament, mentre sentia de fons el corrent tranquil de l’Adrenalina. Tard o d’hora vindrien a buscar-me i m’hauria d’enfrontar a les conseqüències d’haver fugit.


  La Misadora havia de ser lluny d’allà arribat el moment, perquè, si la tornaven a enxampar, la tractarien amb una crueltat encara més gran, i jo seria processat per haver acollit una bruixa rebel.


  M’havia plantejat endur-me-la a alguna ciutat llunyana, com Caverna o Profunditat 2. Potser la podia convèncer per començar des de zero, ella i jo sols. Vaig somriure davant la meva ingenuïtat. Per quin motiu algú que havia passat anys sense cap mena de vincle amb ningú voldria de cop i volta escapar-se amb un estrany?


  La cabana al costat de l’Adrenalina era el meu refugi secret. Solia anar-hi per pensar, per treballar en els meus escrits i, últimament, per fugir dels sorolls i les olors d’Aletheia.


  El cigne rosa voltava pel jardí, ensumant les pedres de la senda, probablement buscant insectes per afegir al menjar gris que jo li havia preparat prop del cobert. Vaig contemplar-lo amb atenció. El seu plomatge brillant absorbia els rajos de sol com paper a punt de cremar.


  Tots els qui treballàvem pel govern de Yimla teníem un cigne rosa que, lluny de ser una mascota «motivacional», tal com l’anomenaven els nostres superiors, era de fet un espia. Vigilava totes les nostres activitats. Fins i tot a casa.


  Era obligatori allotjar aquella cosa ridícula i colpidora per a la vigilància durant les missions més secretes, ens havien advertit. Calia preocupar-se sempre del fet que allò ens observava en tot moment però, per tal de mantenir la perspectiva, s’havia de reconèixer que en el fons només era un gran ocell rosat amb un xip instal·lat. Podria semblar majestuós, en certa manera, però en realitat era molt més ximple que l’Ombres.


  No se’ns havia explicat en detall com funcionava, per tant un dia, feia uns mesos, em vaig proposar esbrinar-ho. Li vaig injectar una dosi elevada d’Iwo Jima Animal en una de les ales i vaig disseccionar l’ocell mentre dormia.


  El cigne podia capturar imatges i so a través dels ulls i el bec respectivament (la possibilitat de retransmetre el que veia en directe no s’esperava fins que no traguessin un model més avançat, l’estiu que ve), i havia rebut una instrucció bàsica en interrogatoris.


  El cigne rosa havia enregistrat hores de les nostres converses i, escoltant-les, qualsevol podria fer-se una bona idea de tots els meus fantasmes. Vaig aconseguir sentir de forma aleatòria un dels diàlegs emmagatzemats al xip que amb prou feines recordava. Reconeixia la meva pròpia veu, que sonava embriagada per la pols blava. Explicava al cigne coses sobre la malaltia de la mordassa.


  Horroritzat en sentir les meves confessions, se’m va ocórrer destruir-lo i posteriorment informar que l’havia perdut o me l’havien robat. Però en realitat no tenia forma de saber amb seguretat si tots aquells secrets ja estaven en mans dels meus superiors.


  Imposar un cigne rosa era la manera que tenien d’assegurar-se que ningú no fos mai infidel, o que es venguessin els secrets yimlans més obscurs al millor postor, o que ens comportéssim d’acord amb els paràmetres adequats, fins i tot quan no estàvem treballant pel govern.


  Durant les últimes setmanes, la meva paranoia respecte al cigne havia anat en augment. Fins i tot començava a creure que durant una de les meves missions a l’exterior algú havia intervingut el meu cigne rosa i extret totes les gravacions del nostre primer període de convivència. Per tant, si el destruïa potser seria pitjor, i m’hauria d’enfrontar a hores i hores de material delicat. Una conseqüència desastrosa.


  En descobrir l’autèntica essència del cigne rosa vaig invocar tots els meus records per tal d’identificar qualsevol informació compromesa que li hagués pogut confiar, tant a la cabana al costat de l’Adrenalina com al meu pis d’Aletheia, o durant els intermitents viatges en el cotxe vespa.


  De fet no recordava res especialment revelador. Hi havia algunes visites a les bruixes de Redra per tal d’atenuar instints sexuals esporàdics que, de fet, havien anat desapareixent amb l’avanç de la mordassa. També alguns rotllos d’una nit que venien a la casa d’Aletheia quan el cigne vigilant voltava per allà.


  Em posaven una mica nerviós les seves mirades animals obscenes, i fins i tot vaig començar a tenir molta cura amb els meus quaderns i el material de recerca. Ho tancava tot i ho guardava a llocs segurs on no pogués accedir amb el bec.


  A vegades l’absurditat de tot allò em resultava colpidora. Els animals no podien llegir, ni parlar. Aquella cosa només simulava comunicar-se amb un muntatge groller de paraules i frases pregravades.


  Però si aquell híbrid entre ocell i ordinador podia emmagatzemar converses com si fos un contestador automàtic, probablement també estava programat per copiar centenars de pàgines amb la seva maleïda càmera. Vaig optar per la prudència, i vaig amagar qualsevol escrit que pogués comprometre la meva investigació sobre les bruixes.


  §§§


  Aquell dia, òbviament, la meva preocupació habitual sobre el radi d’abast del cigne s’havia disparat, a causa de la presència inusual i il·legal de la meva convidada vermella.


  Ni tan sols estava segur de si el cigne m’havia vist arrossegant-la fora del riu; si havia enregistrat amb la seva càmera ull el color revelador dels seus cabells, enfosquits per l’aigua, o si havia capturat i analitzat la meva preocupació quan la vaig veure ofegada, enredada entre els joncs.


  Abans havia estat pensant quines mesures podia prendre, incapaç de continuar treballant en les meves notes de l’assaig que m’ocupava durant aquell període en particular: Cap a una teoria definitiva de l’energia del dolor. Considerava seriosament tancar el maleït ocell al cobert. Potser funcionaria, perquè em seguia a tot arreu. Podria simular que buscava alguna cosa al cobert del jardí i fingir que no m’havia adonat que el cigne em seguia, i llavors tancar la porta darrere meu i deixar-lo a dins fins que se m’acudís exactament què fer-ne.


  El cridaria des de fora, per simular confusió i incertesa, i així deixaria constància que no sabia on era.


  Vaig donar voltes a aquest pla ridícul. Era molt bàsic en realitat, però potser em faria guanyar prou temps per decidir què fer-ne després de fugir.


  Em vaig plantar davant del cigne rosa, amb les mans sobre el maluc. L’animal em mirava amb la seva càmera ull. Va ser el moment de girar-me i anar cap al cobert, mentre confirmava de cua d’ull que, efectivament, em seguia.


  Després d’obrir la porta i entrar a dins, vaig deixar prou espai perquè també pogués entrar-hi ell, dins d’aquella gran gàbia de fusta. No ho va fer. El cigne m’observava des de la porta amb una mirada amarga i odiosa, com si hagués endevinat la meva pèrfida intenció.


  —La bruixa és aquí —va dir amb la seva ridícula veu mecànica—. La bruixa és aquí. La bruixa busca el seu anell.


  —Au, calla! —vaig esclatar. En el fons sabia que tenia al davant la seva diarrea verbal i irreflexiva; el cigne era incapaç de mantenir converses substancials. De fet només deixava anar insults de tant en tant, que alternava amb preguntes per tal de crear la il·lusió que era un ésser intel·ligent que t’escoltava.


  —La bruixa és aquí. Ho diré tot a la bruixa.


  Aleshores el cigne va marxar. Em moria de ganes de clavar-li una bona puntada de peu i enviar-lo volant fins al riu. Vaig haver de fer un gran esforç per reprimir aquest rampell. La talla d’un home té molt a veure amb la manera com tracta els animals, sempre ho havia cregut.


  Entre les meves eines vaig trobar un morrió. Vaig córrer darrere el cigne i el vaig subjectar entre els genolls. Aquell petit cabró s’havia engreixat últimament i tenia una força considerable. Costava molt que s’estigués quiet. Amb gran esforç li vaig immobilitzar el bec amb el morrió i tot seguit el vaig deixar anar. El cigne em va mirar amb ràbia i em va picotejar un parell de cops, però de seguida tornà a rondinar de la manera que ho solia fer.


  La Misadora havia sortit al jardí i en aquell moment s’estirava per rebre millor la llum del sol. També s’estava mirant la bèstia, que tornava a inspeccionar el terra, buscant insectes.


  —Quin animal més maco —digué, amb la veu afectada encara per la tranquil·la nit de son—. Per què li has immobilitzat el bec?


  —Perquè fa uns sorolls molt desagradables i de vegades parla. Diu coses inapropiades i avui no és un bon dia per posar a prova la meva paciència —vaig dir, apropant-me a la bruixa. Estava hipnotitzat amb l’esclat de la seva mà metàl·lica—. Has dormit bé?


  La jove bruixa va assentir.


  —Tens gana? He preparat una mica d’esmorzar —vaig dir, mentre la convidava a tornar a dins de la cabana.


  El cigne havia deixat d’explorar el terreny i ens mirava. Vam entrar a casa i vaig tancar la porta darrere nostre.


  L’Ombres pul·lulava per la cuina. Caminava descalça, amb els peuets mecànics repicant sobre el terra de fusta.


  —Et puc ajudar? —preguntà la Misadora.


  —Està tot preparat. Només cal que seiem.


  En comptes d’acceptar el suggeriment que li feia, la bruixa es va acostar a la meva biblioteca mentre jo treia el pa del generador d’aliments. Es va fixar un moment en l’enorme peixera de vidre, situada en una de les cantonades de la sala, i després agafà un llibre a l’atzar. Va estudiar-ne la coberta i el títol: Aplicacions de la saba. El tornà a col·locar al seu lloc i després va acariciar amb els dits d’acer els lloms dels llibres acumulats al prestatge. La bruixa es detingué en un tenebrós volum titulat Praxi del poder humà, d’Antigon Barcerreonis. El va treure i, repenjant-lo a l’avantbraç, el va obrir per una pàgina a l’atzar i va resseguir amb el dit les línies d’una il·lustració que representava la motricitat d’una cama humana.


  —Pensava que la majoria dels llibres s’havien destruït durant la dictadura —va dir—. Tots. Fins i tot les novel·les erayanes.


  —No tots. Estic autoritzat per conservar aquests. Els necessito per a la meva recerca.


  Des del començament del règim de Barsiddharta, gairebé tots els llibres havien estat confiscats. Això era, si no m’equivoco, una mesura habitual per part dels governs autoritaris, fins i tot a la dimensió erayana. A poc a poc, vuit anys després de la caiguda del règim, es van recuperar la majoria dels textos clàssics. Però en realitat pocs van cridar l’atenció d’una població que, després d’haver patit grans penúries, havia trobat una via d’escapada en les drogues.


  —Jo he llegit alguns llibres —digué la bruixa, passant les pàgines de Praxi del poder humà—. Quan vivia a Aletheia, amb els meus pares.


  Va pronunciar aquella última frase amb nostàlgia i dolor, però la Misadora va canviar de tema ràpidament per no deixar al descobert qualsevol escletxa de sensibilitat al seu ja perforat escut protector.


  —Ets investigador?


  —Més o menys.


  Vaig esquivar la seva mirada interrogant. L’Ombres va seure a taula. Òbviament l’androide no menjava, però ella havia parat taula amb tres plats, com si pretengués acompanyar-nos mentre esmorzàvem.


  —Ella no parla, oi? —preguntà la Misadora, assenyalant el robot amb la cullera—. Alguns sí que ho fan.


  —No, no diu res. Bé, diria que sí que és capaç de parlar d’alguna manera, però jo no li he sentit mai ni una paraula.


  La Misadora va vessar el cafè a la tassa. Era evident com llegia i emmagatzemava qualsevol informació que es pogués deduir de la meva postura o dels meus gestos. M’estava analitzant, de la mateixa manera que ho havia fet amb els meus llibres, buscant qualsevol cosa que li mostrés quin camí calia prendre a continuació.


  Em mirava fixament la mà que portava enguantada. Ràpidament vaig intentar recordar els esdeveniments de la nit passada. Diria que no em vaig treure el guant de cuir en cap moment, ni tan sols quan la vaig treure del riu.


  Estava a punt de fer-me una altra pregunta. Ho vaig notar. Però en aquell moment va sonar el timbre.


  —Antigon!


  Era la veu del noi de l’Isaac, cridant des de fora. Vaig sentir un alleujament immens per haver donat al noi aquell nom per a aquella situació.


  Cada setmana l’Alfil, el fill de l’Isaac, em portava la llet de tauró que necessitava per bloquejar l’avançada de la mordassa, que m’havia començat a la mà dreta feia un parell d’anys. El jove Alfil va obrir la porta sense esperar que jo el convidés. És el que feia habitualment, irrompre a la cabana mentre jo estava absort en les meves investigacions.


  L’Alfil era un nen de quinze anys que anava a tot arreu vestit amb roba de cuir negre esquitxada amb peces metàl·liques. Portava la cara pintada de blanc i negre i una gorra vermella amb ales. Era un bon noi, però sospitava que al cap de poc aquell metall no es limitaria a la roba i un dia, malgrat les reticències de l’Isaac, el noi apareixeria amb implants metàl·lics al cos.


  Semblava sorprès de trobar-me acompanyat i de seguida va intentar convertir aquella desafortunada interrupció en cortesia, amb una salutació respectuosa per a la Misadora, simplement enlairant la mandíbula. L’Ombres es va aixecar de la cadira i es va abraçar a la cama del noi. Ell va acariciar-li els rínxols mentre em lliurava la bossa on duia la dosi setmanal del meu tractament.


  Vaig mirar la Misadora. En realitat no podia amagar-ho gaire més temps. Em vaig treure el guant de cuir a la pica i, conscient de la seva aprensió, vaig vessar el contingut viscós de la primera ampolla sobre la meva mà de color morat. La llet de tauró en realitat no era llet, ni provenia d’un tauró. Era una substància densa i blanquinosa semblant a una crema normal. La pigmentació violenta i violeta del braç em va desaparèixer pràcticament a l’instant.


  La mordassa era una malaltia estranya. Era indolora, però el seu efecte més letal es produïa durant la nit. Al principi només es tractava de quinze, vint hores de son ininterromput. El son dolent, o la mort en vida. Així l’anomenaven al principi. Però no era tan senzill.


  Amb el temps dormia més i més, sense despertar-me, com si les parpelles se m’haguessin convertit en làpides pesades. Cada nit, quan s’acabava el meu cicle natural de son, el cos començava el seu de despertar-se, d’obrir els ulls.


  Era llavors quan començava l’agonia. Tot i saber que estava somiant, un parell de braços imaginaris de color morat m’agafaven i m’obligaven a seure en una cadira. Llavors aquells braços, que no podia veure a qui pertanyien, m’immobilitzaven les mandíbules amb un aparell metàl·lic. Al principi creia que només eren somnis maleïts.


  Vaig anar al Departament de Psiquiatria de l’Hospital Militar d’Aletheia per consultar-ho amb el meu bon amic el doctor Solal Abdul, un especialista de referència que durant anys havia tractat els trastorns psicològics més extrems entre les bruixes segrestades. De fet, l’Abdul aconseguia que moltes poguessin reintegrar-se a la ferotge estructura social d’Aletheia.


  Va ser el doctor Solal qui em va diagnosticar la mordassa i qui em va explicar que no era l’únic que segrestaven durant les hores de son. Va fer-me un examen físic exhaustiu, i em va observar mentre dormia.


  El somni de la mordassa va començar a aparèixer més sovint, potser tres o quatre cops per setmana. Ningú no sabia com es podien aturar aquests malsons. La mordassa, em va dir l’Abdul, aviat seria física. I va passar exactament així.


  La pell em va començar a canviar de color amb una taca morada que em naixia a la mà dreta i em pujava pel braç. Era un procés lent. Vaig estar un temps a l’hospital, sota la mirada atenta de l’Abdul i el seu equip, que intentaven aïllar frenèticament l’origen de la malaltia. Vam fer proves i més proves.


  I jo no era l’únic afectat. En els últims mesos, altres científics havien contret el mal porpra o el segrest del son. Tots tenien els mateixos malsons recurrents. No podien escapar-se dins del somni i, quan ho intentaven, els braços liles els agafaven i els emmordassaven.


  Que t’immobilitzessin dins d’aquella sala de somnis fosca era la sensació més terrorífica del món. Aviat vaig aprendre a identificar, com l’anomenava l’Abdul, aquesta «fase d’immobilitat» en els meus somnis, i també a mantenir-me tranquil en aquells moments tan angoixants.


  En Solal i el seu equip van treballar amb altres científics per sintetitzar amb èxit el fàrmac que frenava el progrés de la pigmentació: la llet de tauró. Les xifres que em va revelar eren molt inusuals.


  Durant els últims vuit mesos, fins a dues mil persones s’havien presentat als hospitals per dir que alguna cosa els segrestava durant hores mentre somiaven. Només quan aconseguien treure’s la mordassa podien llevar-se, respirant amb dificultat i aterrits. Alguns van decidir no dormir. Molts es van tornar bojos. Alguns es van suïcidar.


  La malaltia aviat es va generalitzar i la llet de tauró volava de les prestatgeries. Després de dos anys amb el son envaït, tot esperant una cura mentre observava horroritzats els somnàmbuls que passejaven pels carrers, vaig començar a mantenir la consciència fins i tot quan dormia. Quan arribava a l’habitació obscura on els braços m’agafaven, jo ja sabia exactament què havia de fer per sortir-ne.


  Per tal d’investigar a temps complet sobre la mordassa i les causes que la provocaven, l’Abdul i el seu equip van haver de deixar estar temporalment la reintegració de les bruixes.


  No hi havia dades fiables sobre l’origen de la malaltia, però tots els que estàvem afectats pel segrest del son teníem una cosa en comú: havíem manipulat pols d’amalis pura.


  §§§


  Un somriure va il·luminar la cara de l’Alfil en rebre el consell que li vaig donar.


  —Alfil —vaig dir—. Marxaré d’aquí aviat. No sé durant quant de temps seré fora. Però escolta amb atenció: no pots dir a ningú que m’has vist aquest matí. Potser algú t’ho preguntarà. No t’espantis si la policia arriba a casa teva per interrogar-te. Els has de dir que no m’has vist, avui. Que vas deixar les ampolles a la porta i que, com que no vas veure ningú, vas marxar. A ningú, m’entens? Digues al teu pare que seré fora un temps. Intentaré posar-me en contacte amb vosaltres d’aquí a un temps per continuar el tractament. Podràs fer-me aquest favor?


  L’Alfil es va treure la gorra mentre em mirava amb complicitat. Va tornar a acariciar el cap de l’androide, es va girar i va sortir de la cabana. Va aixecar la mà com a gest de comiat al mig del camí de pedra, sense girar-se en cap moment per comprovar si jo rebia la salutació.


  Esperava que no digués res.


  Mentre estenia la crema correctament per tota la mà, vaig veure com la Misadora prenia els darrers glops del seu cafè després de deixar la cullera sobre la taula. No va preguntar res sobre el que acabava de veure i sentir. Ni tan sols estava segur de si sabia alguna cosa sobre la mordassa i què la provocava.


  —Hem de marxar —vaig dir—. Hauries de venir amb mi. No hi estàs pas obligada, és clar, però m’agradaria que vinguessis. T’ho explicaré tot, però ha de ser aquesta nit. Estem en perill.


  La bruixa no contestà de seguida. Només em va mirar, intentant entendre què hi havia darrere de les meves paraules. Finalment va parlar:


  —M’agradaria sortir una estona. Necessito passejar una mica pel bosc dels voltants. Tornaré al capvespre.


  —Prepararé l’equipatge mentrestant —vaig contestar.


  Sabia que tornaria. No podia ser de cap altra manera.


  4.
 MARES ARBÒRIES


  MISADORA


  Vaig sortir de la cabana del yimlà per passejar pel bosc que hi havia a prop. Necessitava pensar una mica, airejar-me. Potser estaria bé trobar una mica d’amalis pels voltants. Un dispensador de vapor instal·lat fora de la ciutat no estaria gens malament, tampoc.


  L’Ombres em va seguir durant una estona, però després d’uns quants minuts es va distreure amb un peixesquirol que voltava pels joncs. Es va agenollar per jugar-hi. Agafà un pal i espantà el pobre híbrid, que va sortir corrents de l’aigua. Des de lluny sentia la seva rialla mecànica.


  Vaig accelerar el ritme per deixar-la enrere. El dolor a la mà havia desaparegut gairebé del tot.


  Un cop allunyada de la cabana, potser a un quilòmetre, però encara vorejant l’Adrenalina, vaig arribar fins a una clariana al bosc i em vaig asseure a terra, recolzant l’esquena al tronc d’un salze. Amb el cap entre els genolls vaig deixar anar la ment i, de sobte, tornava a ser allà, a Ruva, en el moment en què els soldats em van capturar.


  Aquell matí havia sortit per recol·lectar herbes de l’Edèn, que fèiem servir per fregar les ranures rugoses del tronc de la nostra mare arbòria. A cada bosc hi havia almenys dues mares que vivien als troncs dels arbres, atrapades, ferides de per vida, inseparables i immortals.


  Les mares arbòries eren dones yimlanes que havien sentit, des dels seus llits a la ciutat, la crida dels arbres, trenta anys enrere. Ho van deixar tot i es van dirigir cap als boscos més propers, totes alhora, com si fossin esperits errants. Va ser durant la Nit de la Boira.


  Aquella nit, centenars de dones de Yimla es van acostar als arbres i van recolzar-hi els caps, escoltant la perversa veu interior que en sortia. Després d’aquell dia no van poder separar-se dels seus troncs respectius. Bevien i menjaven de l’arbre, hi dormien i hi somiaven. Amb el pas del temps, unides al seu destí vegetal, les extremitats se’ls van convertir en fusta. Els seus cabells van ser branques.


  Durant els primers mesos després de la Boira, les dones cridaven, suplicaven auxili. Volien alliberar-se, no només de les urpes invisibles del tronc, sinó també dels maleïts xiuxiuejos que se’ls colaven per les orelles. Grups de yimlans van pentinar els boscos, buscant les seves dones perdudes, però quan els arbres sentien els seus crits absorbien i amagaven els cossos a dins del tronc, fent que les seves pells imitessin la fusta frunzida. El règim de Barsiddharta, increïblement, no va emprendre cap acció.


  Aquest és l’origen de les bruixes de Yimla, que van marxar de les ciutats i des de llavors han tingut cura de les mares arbòries. No sé qui va ser la primera que les va veure, però el cert és que vam ser nosaltres qui vam saber que existien, qui vam sentir els crits agònics que feien mentre somiàvem i qui vam anar als boscos per intentar alliberar-les.


  Les anomenades «bruixes» van organitzar petites comunitats en cabanes situades a les clarianes dels boscos. Van identificar la mare arbòria de cada zona i s’hi van agenollar per venerar el miracle de la pedra d’amalis, l’excrement secretat per les arrels de cada arbre. Aquesta substància les redimia i les curava. Vint anys després, les mares arbòries van deixar de cridar.


  Formarien part dels troncs per sempre, fins que els llenyataires o la natura mateix les arrenquessin per les arrels. Quan hi havia lluna plena, els únics moments en què les mares arbòries deixaven anar els seus crits de resina, els aquelarres les rodejaven enmig d’un èxtasi intens.


  Les bruixes ballaven descalces velles cançons techno erayanes, mentre consumien everest o química immediata.


  Aquelles nits acabaven amb desenes de bruixes amb els cabells de colors mig adormides, a la vora de les fogueres, explicant-se mútuament per què no havien de tornar mai a les ciutats i com podrien unir-se amb el seu arbre arribat el moment.


  Aquesta és la història que les més velles del bosc ens explicaven. No vaig saber mai si era veritat, ni què eren exactament aquells enormes cables negres a terra, a sota de les mares. Només sabia que alguna cosa em mantenia aferrada a aquell bosc. Potser no ho sabria fins que jo mateixa em fongués amb un arbre.


  L’amalis, el fruit de les mares arbòries, era una pedra ambre d’una bellesa que gairebé provocava dolor. Posar-la en un anell ens recordava que no seríem mai un d’ells. I posar-se aquest anell era l’única manera de veure-les, de percebre aquelles formes humanes a les soques dels arbres i d’apreciar moviments mil·limètrics en una cosa tan estàtica com un roure.


  L’amalis dins dels nostres cossos, pres en forma de pols, calmava la majoria dels dolors i curava totes les malalties de les dones. Quan una bruixa es quedava embarassada, l’amalis neutralitzava els dolors del part i l’accelerava. Funcionava de primera amb el mal de queixals, migranyes i úlceres, el mal del fum i les molèsties provocades pels implants biònics.


  Ben aviat vam començar a processar aquelles pedres que només nosaltres podíem tocar. Les transformàvem en pols, les dissolíem en aigua blanca i embotellàvem el resultat. Les mares aprovaven aquest petit negoci, només amb una condició: no el podia tastar cap home. Si ho feien, les conseqüències serien terribles.


  Aquell matí, com deia, buscava unes herbes al nord del bosc de Ruva. No havia estat mai en aquella zona.


  Fins i tot quan la Briana venia a veure’m jo li demanava que caminés una mica més, per tal d’accedir al bosc des de l’est. Era un lloc perillós. L’exèrcit yimlà, ple de caçadors de bruixes enviats pel govern, havia estat patrullant per la zona últimament.


  La Rauca i la Monetta havien desaparegut feia uns dies i jo estava segura que les havien capturat. Però no aconseguirien treure’ls gran cosa si pretenien interrogar-les.


  Si les havien portat a alguna presó de Caverna o d’Aletheia, les interrogarien fins que es tornessin boges. Els traurien els anells, i les deixarien en l’estat d’apatia i dolor en què jo m’havia trobat des del moment en què la destral em va caure sobre els dits. Però com a mínim encara podia col·locar-me.


  Per tant, voltar per aquesta zona va ser una irresponsabilitat per part meva. O potser els vaig veure massa tard. Havia vist una pedra d’amalis incandescent, enorme com un gallauró. Vaig buscar per la zona, tractant de localitzar la mare arbòria que l’havia generat. A uns deu metres del dipòsit d’amalis, un gran roure xiuxiuejava el meu nom.


  —Etèria.


  Vaig apropar-me a l’arbre, aguditzant els sentits. La figura d’una dona es va manifestar al tronc.


  —Etèria.


  Vaig tocar-li les espatlles i vaig parar l’orella sobre el seu rostre. Estava adormida. Vaig escoltar.


  Hi havia alguna cosa que bullia allà dins. Vaig obrir els ulls i mirar l’horitzó infinit de color verd. El que pensava que era el meu nom murmurat era en realitat una mena de motor intern que es movia al cor de la fusta. Potser era la saba mesclada amb la vella carn humana que fluïa a dins de l’arbre. Però no. Tampoc era això. Aquell rumor hipnòtic pertanyia a tres naus vespa, propietat de l’exèrcit de Yimla, que en aquell moment sobrevolaven els arbres.


  Vaig sentir un tremolor a terra i tot d’un plegat havia de córrer com un esperit del bosc impulsat pel vent i les branques. Córrer tan de pressa com fos possible, sentint el brunzit de les tres naus seguint-me com borinots. Vaig mirar cap a terra en el moment just d’esquivar una gran branca i de saltar-hi per sobre, mentre veia horroritzada que el cordó d’una de les meves botes s’havia desfet completament. Merda. Era el moment de pregar a totes les mares del bosc per no caure.


  No vaig caure. Però els cabells em van quedar enganxats en una branca. Primer, el dolor per l’estrebada. Després, el dolor per la caiguda.


  I les tres naus amb l’escut d’armes d’Aletheia aturades a l’aire tot just davant meu. Em va costar molt aixecar-me. De les naus van caure dues cordes gruixudes, pesades com anacondes, i dos soldats hi van baixar lliscant. Em van atrapar ràpidament i cadascun em va agafar d’un braç. Havien de ser els caçadors de bruixes de qui m’havia parlat la Briana.


  Llavors vaig veure tres homes més, dempeus davant d’una mare arbòria, mirant-me a través de les seves màscares. Anaven coberts de cap a peus, completament protegits, com si estiguessin tractant amb gent contaminada.


  Em van apuntar amb armes làser, mentre tres naus més flotaven al seu costat, com molècules fastigoses sota un microscopi. Les cames començaven a fallar-me i vaig caure de genolls davant dels soldats. Em van agafar fort pels braços i vaig inclinar el cap enrere, intentant veure què hi havia darrere de les seves màscares. No hi vaig trobar cap rastre d’humanitat. Em vaig desmaiar.


  Quan vaig tornar a obrir els ulls estava estirada al costat del tronc d’un arbre serrat. Vaig intentar aixecar-me ràpidament, però una mà ferma m’ho va impedir i em va obligar a tornar a la mateixa posició. L’arbre tallat era la mare on abans havia recolzat l’orella. Terrorífic. Vaig inclinar el cap, tractant de recuperar els meus ulls letàrgics, mentre notava clarament la reveladora figura d’una mare al tronc de l’arbre tallat. S’estava morint. Vaig apartar la mirada i em vaig obligar a analitzar tots els detalls de la meva captivitat, buscant punts dèbils desesperadament i pensant: «He de sortir d’aquí immediatament».


  Dos dels homes desmuntaven amb molta cura una motoserra, asseguts sobre una gran pedra plana a uns deu metres de distància. Un tercer soldat furgava dins d’una de les naus. Un altre era a prop meu, i em vigilava.


  De cop i volta dos dels seus companys el van cridar. Abans d’anar cap a on eren, encara assegut a la pedra i apuntant-me amb l’arma, va advertir-me: «No intentis fugir. No arribaries gaire lluny. Suposo que saps qui som. No cal que et diguem per què hi som, aquí, oi, bruixa?».


  El soldat portava un collaret inhibidor de veu al voltant de la màscara que servia per modificar el seu discurs i convertir-lo en anònim i robòtic. Probablement tenia una veu amable, en realitat. Vaig optar per callar i ell continuà amb el seu intimidant discurs del terror.


  —Podria demanar-te que ens donessis l’anell i prou i dir-te que llavors et deixaríem lliure, però t’estaria mentint. No tinc cap necessitat de donar-te falses esperances. Així que dona’ns l’anell. Cap de vosaltres, bruixes, val res sense la vostra pedra d’amalis.


  Notava un odi desconegut que s’escampava des del centre del meu estómac, em traspassava els òrgans i em punxava la carn, intentant perforar-me la pell i escampar-se cap a fora mitjançant una explosió incontrolada.


  El soldat que seia al bell mig de la pedra havia acabat de desmuntar la serra mecànica que havien fet servir per tallar el tronc de la mare arbòria. També tenia un inhibidor de veu, i l’activava prement un botó al coll abans de parlar.


  —Voleu les nostres dones, oi? Explica’ns tot el que saps. Si col·labores, ho tindrem en compte quan t’arrosseguem pels cabells cap a Caverna. Perquè vindràs amb nosaltres, per si encara no ho havies endevinat. Si tens sort, et permetrem que ens la xuclis pel camí.


  Els seus companys van esclatar a riure. Així doncs, tot era cert. Caçaven bruixes. Ja m’ho havia dit la Monetta, l’única de nosaltres que de tant en tant sortia del bosc per visitar els seus amics a Aletheia. Les darreres setmanes, abans de desaparèixer, m’havia advertit que calia quedar-se al bosc, que el millor que podíem fer en aquells moments era no sortir-ne per cap motiu.


  Jo continuava en silenci. Vaig girar el cap en direcció al tronc moribund que tenia al costat. Un soldat va saltar d’una de les naus de sobte, caminant cap a mi i subjectant una petita destral.


  Hi havia una mena d’aura triomfant que li envoltava els passos, violents. Va capgirar la destral i la va incrustar al tronc de l’arbre. Després m’agafà el braç i va provar de treure’m l’anell. El metall va resistir allà on jo era impotent: semblava que se m’enganxava al dit com si en formés part. Continuà estirant fins que vaig sentir un cruixit que evidenciava que m’havia trencat un dit i que va precedir el meu dolor i el meu crit. L’anell encara era allà, ara envoltant un dit tort.


  —Però què fas? —un cinquè soldat que no havia vist va aparèixer tot d’una—. No la torturis! Deixa’m parlar-hi. Cooperarà, oi?


  Aquella patètica representació de poli bo i poli dolent era tan òbvia que per un moment vaig oblidar que estava en perill.


  —No ho farà —va dir el soldat «dolent» que m’havia trencat el dit—. Aquestes meuques es protegeixen mútuament amb la vida.


  La veu del soldat «bo» tenia un to d’humanitat que el seu company no coneixia. Ni un inhibidor de veu pot amagar el veritable turment interior. Es va apropar on era i va tocar l’esquena del soldat «dolent», suggerint-li subtilment que marxés.


  Darrere seu, a pocs metres, un ninot robot amb el mateix uniforme s’acostava. No portava cap màscara. Havia saltat d’una de les naus vespa i m’apuntava amb un petit rifle làser.


  —Mireu-la. És impressionant —va dir el soldat «bo», agafant-me un floc de cabells.


  —I ara! —el va escridassar el soldat «dolent»—. En Cron s’ha enamorat. Vols follar-te-la? Hauràs d’esperar el teu torn.


  Van riure.


  En Cron el va ignorar. Va seure al meu costat.


  Vaig mirar a través de la xarxa que hi havia sota de la màscara i que li tapava els ulls. Li vaig veure la malaltia a l’ànima, i potser tres espurnes de compassió.


  Des d’aquella distància, la modulació mecànica que li modificava la veu era gairebé imperceptible i podia sentir-li la de veritat, la que potser feia servir per parlar amb la dona i els fills, si és que en tenia.


  —Dona’ns l’anell i et prometo que no patiràs. Vindràs amb nosaltres i t’ho explicaré tot —va dir.


  —No prometis coses que no podràs complir. —El soldat «dolent» va arribar amb la destral des de darrere i, tot d’un plegat, va empènyer en Cron violentament i el va fer rodar per terra.


  Sorpresos, els altres soldats es van aixecar i van apropar-se. Jo intentava moure’m, aprofitant la commoció momentània, però em van tornar a subjectar. En aquell moment, un llamp va caure en algun lloc del bosc. El cel es va encendre, sacsejat per una cascada elèctrica, i un tro va retrunyir com a preludi del meu crit d’agonia.


  —Ja et vaig dir que aquest no estava preparat per caçar bruixes. Parlaré amb en Lleó i no vindrà més amb nosaltres. Hauria de quedar-se amb els seus llibres.


  El soldat de la destral havia mutat en un home alfa ferotge. El tro i el llamp van subratllar l’efecte dramàtic d’aquella escena. N’hi va haver un que tornà a fer pressió sobre les meves espatlles, i m’enfonsà una mica més a la terra humida. El seu company m’agafà el braç i el va estirar sobre el tronc tallat.


  Un altre llamp va caure del cel entre les copes dels arbres, però el rugit del tro que inevitablement el seguia es va fusionar de ple amb l’udol que vaig deixar anar. La fulla de la destral va baixar fins a la meva mà. La por era el tro. El dolor era el llamp. No vaig sentir gaire més. Un rierol de sang va baixar fins a les esquerdes de l’arbre mort.


  Les primeres gotes de pluja em van caure sobre la cara i la visió se’m va ennuvolar. També va ploure sobre la mà ferida, l’aigua es va mesclar amb la sang i, llavors, la destral es deslligà de la fusta.


  Pensava que havia perdut la mà sencera, però en tirar cap enrere vaig veure els meus quatre dits allà, com un àpat caníbal sobre la taula de fusta, amb l’anell d’amalis com a guarnició.


  Quan vaig recuperar la consciència ja no plovia. En Cron m’agafava suaument per les espatlles, intentant que tornés a la realitat. Els seus col·legues carregaven la dona de fusta morta en una de les naus-vespa. Estava horroritzada. Potser el govern havia descobert la relació que hi havia entre les bruixes, aquells arbres amb formes estranyes i les dones que havien desaparegut de les ciutats?


  Evidentment tenien sospites, o no s’haurien molestat pas a tallar l’arbre, i encara menys a portar-lo cap a la ciutat. Segur que imaginaven que hi havia alguna cosa amagada allà dins.


  Vaig visualitzar científics disseccionant l’arbre, localitzant traces humanes. Un futur tan negre com el cel que encara expel·lia llamps en algun punt del bosc.


  En Cron murmurava, però no entenia què deia. El vaig mirar i vaig intentar retrobar-me amb aquella mirada oculta sense cap èxit. M’havia embenat la mà de manera barroera, i també vaig notar una punxada fugaç al braç. Potser m’havia injectat una dosi d’algun anestèsic, perquè gairebé no sentia cap dolor al nus dels dits. La sang ja no circulava.


  Un murmuri mecànic li va sortir de la màscara. Vaig parar atenció, oblidant-me del dolor. Llavors vaig sentir una instrucció molt clara:


  —Corre.


  Els altres continuaven ocupats carregant l’arbre a la nau. Era la meva única oportunitat per fugir d’allà. Em vaig incorporar amb un salt i vaig començar a córrer com no ho havia fet mai. Les branques es trencaven sota les meves botes, i aleshores vaig sentir la veu amplificada d’un dels soldats.


  —Només havies de vigilar-la!


  —No pot escapar-se!


  Sentia botes militars xocant contra superfícies metàl·liques i el motor d’una nau en marxa. Mentre corria, desorientada després de perdre la meva pedra i gairebé sense alè, premia l’embenat contra el pit. Almenys dos dels soldats corrien darrere meu, els altres probablement havien pujat a la nau. El brunzit se sentia cada cop més a prop i llavors vaig recuperar el ritme.


  Vaig veure un forat enorme sota un arbre, les arrels del qual formaven una mena de sostre, tot creant una petita cova. Era el lloc perfecte per amagar-me. Dues naus volaven ja per sobre del meu cap, mentre el soldat que em perseguia ofegava el brogit dels motors amb crits de guerra.


  A pocs metres, en un altre forat d’arbre gairebé idèntic al que jo havia trobat, vaig veure en Cron. També s’havia amagat. Em mirava amb complicitat. Sostenia una petita bossa de tela negra i assenyalava en la meva direcció. Vaig apartar la mirada. No hi confiava. Encara estava aterrida. Però no només pels soldats i la seva crueltat. Per primer cop tenia dubtes sobre la meva vida als boscos. Allà, a sota d’aquelles arrels enormes, mullada i miserable, adolorida i amputada, vaig preguntar-me si realment els arbres em cridaven o si, simplement, m’havia deixat enganyar. Era aquesta nova tribulació el resultat de l’abstinència de la pedra d’amalis, o del que fos que m’havia injectat el soldat?


  Havia de sortir d’allà. Arreglar-me la mà. Em vaig aixecar i vaig córrer en direcció contrària a les naus militars, ignorant per complet el soldat que m’havia ajudat. En Cron.


  §§§


  Alguna cosa em va tocar el cap. L’Ombres m’havia seguit fins a la clariana del bosc i em mirava amb la seva careta de robot preocupat però somrient. Quant de temps m’hi havia estat, allà, revivint l’horror? Probablement hores.


  Vaig recordar una novel·la erayana que havia llegit quan era adolescent, on el protagonista sempre es desmaiava. Havia comès un assassinat i el remordiment l’emmalaltia físicament a totes hores, fins al punt que sovint perdia la consciència. Però jo no recordo haver comès cap crim.


  Em vaig posar dempeus per seguir la robot blanca de nou cap a la cabana. Començava a ploure.


  5.
 ENERGIES PROHIBIDES


  VOLÀTIL


  L’Ombres va portar la Misadora de tornada a la cabana. Les vaig veure arribar des de la finestra. Es van creuar amb el cigne rosa, que encara voltava pel jardí amb el bec tancat. No era gaire segur per a una bruixa passejar sola per la vora d’un riu. Havia començat a ploure, i s’aproximava una tempesta, a fora i a dins de la casa. Pensava comunicar-li tot el que sabia, dir-li la veritat sobre les mares arbòries.


  La porta es va obrir. La bruixa tornava somrient. Em va saludar. Tenia una actitud molt més relaxada que durant la nostra primera trobada, que va ser molt tensa. Per fi començava a desmantellar el camp de força que havia aixecat al seu voltant després d’aquell covard cop de destral.


  L’Ombres va entrar darrere de la Misadora i va tancar la porta. Va fer una volta per l’habitació i es va aturar davant del vell i oxidat tanc d’aigua per contemplar el seu reflex al vidre enfosquit. Era una peixera enorme, col·locada al costat de la biblioteca.


  Jo hi havia criat tota mena de criatures, allà, en el passat: peixos girafa, estrelles híbrides, taurons nans, fins i tot un vampir marí. Ara només hi havia una dotzena de caps de nines aquàtiques, vells robots de companyia. Tot i que n’havia desmantellat els cossos feia molt, encara mantenien actius els seus petits cervells artificials. Havia conservat els caps en aquell estany durant anys, observant com continuaven parpellejant, aliens al rovell i al temps.


  La Misadora també es va acostar al dipòsit per contemplar les acolorides perruques dels caps robòtics. Respiraven inútilment, obrint i tancant els llavis metàl·lics.


  —Respiren de veritat? —va preguntar.


  Semblava que les galtes de les autòmates dins de l’aigua s’inflaven artificialment, i l’oxigen escapava a poc a poc pels seus colls patètics, amb bombolles gairebé imperceptibles.


  —Només és un acte reflex, records de vides passades —vaig contestar—. No són vives.


  —Em persegueixen contínuament.


  —Qui?


  —Els records de vides passades.


  —Records dolents?


  —En els últims dies no paren de venir, sembla que s’alineïn per revelar-me ves a saber què. O potser es tracta només del curs natural dels esdeveniments. El que anomenaríem «destí».


  —Soc científic. No crec en el destí.


  Vaig respirar tranquil en percebre una certa predisposició per part de la Misadora a rebre la dura veritat que estava a punt de revelar-li. Després d’omplir dos plats amb el rostit de rens que havia estat cuinant, els vaig portar cap a la taula. Li vaig fer un gest en direcció a una de les cadires, per suggerir-li que s’hi assegués. La pluja començava a picar fort a les finestres.


  —De veritat que no ens saps res? —vaig preguntar-li.


  —Sobre què? —la Misadora es posà un tros de carn a la boca sense preguntar què menjava.


  —Sobre els boscos, sobre per què ets aquí. Sobre la pedra que porteu als dits. I el motiu pel qual us persegueixen.


  —No ho entens.


  —Això no és una bona resposta.


  Deixà el ganivet a la taula i em mirà a través del seu serrell vermell.


  —Com que veig que t’interessa tant, has de saber que no podem parlar d’aquest tema. Les nostres mares ens van fer prometre que no en diríem res. No fem mal a ningú. Si altres volen deixar les ciutats i viure la mateixa vida que nosaltres, ens sembla bé, són lliures per fer-ho. No som bruixes. No ho hem sigut mai. No tenim gaire contacte amb l’exterior. Si les vostres dones, després de tots aquests anys, continuen marxant de casa, potser és perquè es veuen capaces de prendre decisions pròpies després de la caiguda del règim.


  Em preguntava si realment creia el que estava dient, si de veritat pensava que aquelles dones havien decidit de manera lliure.


  —Aquest rostit és deliciós —va dir.


  —Qui són les «vostres mares»? —vaig preguntar.


  Misadora Lex Etèria em mirava d’una forma reveladora. Potser sabia que jo ho sabia?


  —Vols dir les dones que viuen dins dels troncs dels arbres? —vaig insistir, apartant el plat i inclinant-me una mica més sobre la taula. La Misadora no contestava—. Quant temps fa que vius en aquell bosc?


  —Vuit anys.


  —Saps què és una secta, Misadora?


  —No som una secta —digué, empàticament—. I no em parlis com si fos idiota.


  —Escolta’m. Et diré per què el govern us persegueix. Fa anys que interferiu en un projecte científic secret. Ha estat impossible raonar amb les bruixes capturades o poder-les convèncer perquè se’n vagin del bosc immediatament. I no només no marxeu sinó que encara atraieu adeptes noves a la vostra causa inútil de viure als boscos amb aquella pedra maleïda. Però algunes han aconseguit escapar-se. Això ho saps, oi?


  —De què m’estàs parlant? —La fúria començava a créixer als ulls de la bruixa. Va assenyalar-me amb la forquilla de manera amenaçadora—. Qui et penses que ets? Qui ets per jutjar-nos d’aquesta manera? No tens ni idea de res!


  —Has vist tots aquests llibres, oi? —La Misadora va observar els prestatges. Feia unes hores, ella mateixa havia agafat alguns volums entre les mans—. Soc membre del Comitè de Recerca de les Energies Prohibides.


  S’anomenaven «energies prohibides» des de la caiguda del dictador Barsiddharta i eren, a més de prohibides per definició, un secret d’estat. Durant vint-i-dos anys i dos dies, Barsiddharta va enfosquir la vida de tots els yimlans. Instal·lava gàrgoles vigilants a les façanes de les cases, prohibia els enriquidors viatges a la dimensió erayana i les transmutacions, i creà xarxes de distribució de droga a tot el país, cosa que va permetre expandir una varietat enorme de substàncies químiques, nous mecanismes de control sobre els cossos dels ciutadans, que els provocaven el caos mental.


  Tota una generació de joves com la Misadora o com jo mateix ens havíem vist afectats per aquest control estricte. No havíem creuat mai a la dimensió erayana.


  Pensaven que inhalant vapor còsmic creaven el seu propi espai de rebel·lió, quan en realitat era tot el contrari. Prenent aquestes drogues legals només ajudaven a apuntalar les aspiracions letals de Barsiddharta.


  La primera revolta contra el seu règim va ser aixafada violentament. Els rebels van caure en una letargia permanent. Ells, i els seus descendents, eren coneguts com a somnàmbuls. Aviat ens vam adonar que hi havia milers d’afectats per aquest càstig terrible.


  Altres joves van començar a modificar-se els cossos substituint la carn, i fins i tot òrgans interns, per rèpliques metàl·liques. Barsiddharta ho va permetre, conscient que allò el beneficiaria en el cas que decidís atacar Eraya. Els biònics només eren nens que buscaven la immortalitat. Fins i tot possiblement l’aconseguirien. A qui, a Eraya, podria no interessar-li?


  Els yimlans veien els somnàmbuls com uns malalts que intentaven despertar-se, possiblement conscients des del seu son profund que el dictador havia caigut. Els biònics eren considerats només com una subcultura urbana inofensiva.


  Però l’horror més espantós del dictador encara no havia sortit a la llum. Els yimlans no en tenien ni idea. Ningú coneixia les cruels conseqüències i l’abast de les energies prohibides d’en Barsiddharta.


  —I què? —la Misadora s’aixecà i feu la volta a la taula. Estava clarament amoïnada. De ben segur que el seu nivell de consciència en els últims anys no havia estat tan alt com ara. Ara era lluny del maleït amalis i dels dispensadors de vapor, i potser això l’ajudava a obrir els ulls.


  —Quan vas començar a tenir dubtes, Misadora?


  —Quins «dubtes»?


  —Els teus dubtes. M’acabes de dir que et persegueixen els records de vides passades.


  —Records! No dubtes. No he fet servir aquesta paraula en cap moment.


  —Quan vas arribar fins aquí, flotant sobre el corrent del riu, em vas dir que alguna cosa que desconeixies t’havia portat fins aquí i que t’havies de quedar per saber què era. Si m’escoltes amb atenció, potser trobaràs el que busques.


  Vaig mirar-la fixament, estudiant la seva reacció. La bruixa es va tornar a asseure; em donava una segona oportunitat. L’Ombres també va seure a prop. El petit robot blanc va adoptar una posició estàtica, com si fos un mim. Però estic segur que estava escoltant la conversa.


  —D’acord —vaig tornar a engegar la meva revelació—. Et preguntava quan vas començar a tenir dubtes. O diguem-ne una certa ansietat. O angoixa.


  —No penses que és prou angoixant que et tallin part del cos amb una destral?


  No volia arribar fins a aquell punt encara. Ni tan sols jo estava preparat per justificar aquell horror.


  —T’ho diré, doncs. Els teus dubtes van arribar en el moment en què et vas separar de l’anell. Pensa-ho. Què va passar quan et van amputar els dits i vas perdre la pedra?


  —Vaig anar a curar-me la mà —contestà, mirant les seves rèpliques d’acer.


  —I després, on vas anar?


  —Vaig anar a buscar més amalis per substituir l’anell robat.


  —I va ser llavors, mentre eres lluny de la pedra, quan van arribar els dubtes sobre si volies tornar al bosc amb les teves amigues o fugir per sempre —vaig dir.


  La Misadora es va quedar en silenci una estona, abans de respondre amb tranquil·litat:


  —No sé on pretens arribar amb tot això.


  —Hauràs de confiar en mi. Sé de què parlo. Aquesta pedra, l’amalis, és una mentida. És la droga més terrible de totes i vosaltres l’esteu distribuint. És un rebuig tòxic, l’excrement d’una abominació. És el que estic estudiant i el que estem intentant aturar.


  —És un mineral curatiu.


  —És un placebo. I a sobre, tòxic. M’has vist el braç, oi? Estic malalt. I estic malalt perquè vaig manipular l’amalis fa uns anys.


  —I com intenteu aturar-lo? Mutilant gent?


  —Misadora, el que has hagut de passar és un horror injustificable. Els que duen a terme aquestes missions, els caçadors de bruixes, són monstres. El govern fa servir convictes per a les patrulles de vigilància perquè tots els homes que entren en contacte amb la pedra es posen malalts. Per tant fan servir presos amb cadena perpètua. Gent prescindible.


  Em va mirar i vaig saber que començava a confiar en les meves paraules.


  —Escolta. No estic d’acord amb determinades maneres de fer les coses, però sabem amb certesa que aquests arbres, aquestes criatures, han estat generant una substància, l’amalis, altament tòxica. Mortal, de fet. Mira’m. Ho has vist aquest matí. M’estic morint, Misadora.


  La tempesta a fora era ensordidora.


  Vaig valorar les conseqüències del que estava a punt de dir, però no hi havia cap altra opció. Totes les cartes ja eren a sobre de la taula, era el moment de mostrar-les.


  —Has vist mai un cable gruixut mig enterrat al bosc?


  No va respondre. Semblava com si hagués entrat en un estat catatònic. Començava a entendre el que intentava dir-li, i alhora aixecava un mur protector al seu voltant. Vaig continuar parlant:


  —Aquests cables que has vist, mig amagats a terra, són conductors d’energia. Porten energia a les ciutats, i aquesta energia la generen uns arbres determinats, arreu de tot el país. És una energia prohibida. I saps per què és prohibida? Perquè és una de les abominacions que Barsiddharta creà amb els seus experiments.


  La noia em mirava amb una barreja de xoc i desconfiança. Em faltava l’alè, però havia d’acabar.


  —El que anomeneu mares arbòries, Misadora, són en realitat fonts d’energia simples. Formen part d’un sistema que crea no només la més poderosa, sinó també la més cruenta energia cinètica que s’ha obtingut mai. Barsiddharta va fer servir l’energia lliurada pel dolor físic de les dones que hi havia dins dels arbres, i les va transformar en generadors.


  »Aquests arbres especials van ser manipulats genèticament per produir una energia cent cops més potent que la d’un reactor nuclear. El govern actual no pot revelar o justificar aquest secret de cap manera. Provocaria el caos i el pànic i una fugida massiva cap a Eraya.


  Parlar d’aquella salvatgeria em sotragava. No se’ns permetia parlar-ne, de cap manera.


  —Misadora, t’ho dic perquè, d’alguna manera, tinc un deute amb tu.


  La bruixa observava de nou el dipòsit d’aigua. Semblava completament sacsejada, enfonsada per la veritat. M’hi vaig acostar, la vaig agafar per les espatlles i la vaig obligar a mirar-me als ulls. Va intentar desfer-se de les meves urpes, però no ho feia gens convençuda.


  —El govern actual, pel qual treballo, està tallant i destruint aquests arbres.


  —Però encara són vives! —la bruixa va reaccionar furiosament i em va apartar amb un cop.


  —No són vives. No són humanes.


  —Però jo les he sentit!


  —Per l’amor de déu, Misadora! L’única cosa que fa anys que sentiu és la vostra pròpia consciència alterada per una substància química que preneu sense cap control i que, en forma sòlida, en contacte amb la pell, provoca al·lucinacions greus. Una cosa seria que us limitéssiu a col·locar-vos i aïllar-vos a les vostres patètiques comunes. Però esteu exportant aquesta malaltia fora dels camps energètics i introduint-la a les ciutats.


  Les autoritats consideraven les bruixes de Yimla com un perill per a la salut pública, comunitats aïllades de toxicòmanes.


  Hi havia un espurneig a l’ull dret de la Misadora, una llàgrima que intentava escapar-se. Se’m va acostar molt a poc a poc. Els punys li tremolaven.


  —Mentider! —cridà.


  §§§


  L’última cosa que recordo d’aquella situació, en la qual el seu nom era Misadora, és vaga i dispersa. Em va empènyer amb tanta violència que el meu cos malmès va colpejar el dipòsit d’aigua amb gran força i el va fer esclatar en centenars de peces que van desencadenar un torrent d’aigua, brutícia i petits caps de robot rovellats que ho van destrossar tot al seu pas.


  Em vaig donar un cop al cap. Vaig caure a terra, xop i sagnant. L’últim que vaig veure, semiinconscient, va ser la pluja a fora. La porta de la cabana era oberta, però la bruixa encara no havia fugit. Em mirava commocionada, incrèdula.


  Va ser l’Ombres qui, des del costat de la porta, va pronunciar el meu nom amb gran horror i la cara banyada per les gotes de pluja, convertides en llàgrimes artificials.


  —Cron! —va cridar, dos cops, abans que jo perdés la consciència.


  6.
 FUGIDA


  MISADORA


  L’Ombres estava parada a la porta d’entrada. El petit robot blanc semblava molt més viu que jo en aquell moment. L’aigua bruta del dipòsit li va arribar als peus i no semblava segura de si havia de córrer cap al seu amo o atacar-me feroçment.


  Em va mirar dubtosa i, quan em va escridassar, va semblar sorpresa amb ella mateixa. Bloquejava el camí de sortida i jo esperava la seva reacció. L’Ombres va mirar en Volàtil, inconscient a terra, per última vegada i després va sortir corrents cap al jardí.


  Em preguntava què havia de fer, quina direcció havia de prendre en aquella situació en particular, en què en Volàtil (en Cron) jeia estès sobre el terra inundat, envoltat per caps de nina oxidats. Vaig observar-ne dos, amb les seves caretes pintades i aquells cabells fastigosos. Fora del tanc d’aigua semblaven pilotes grotesques que respiraven, cobertes d’algues marines. Em va venir una nàusea i vaig decidir sortir corrents d’allà, anar darrere del robot.


  La tempesta em va caure a sobre mentre enfosquia el cel i els meus cabells vermells. Vaig veure el robot blanc al costat del riu, de genolls al lloc exacte on en Volàtil m’havia trobat el dia anterior. L’Ombres havia desplaçat una pedra enorme i escarbotava el terra de forma frenètica. Les petites mans, enfonsades al fang, cavaven un forat profund.


  Vaig mirar per sobre de la seva esquena, incapaç de fugir definitivament de la cabana del costat de l’Adrenalina, hipnotitzada per aquell forat. Em vaig agenollar al costat del robot i la vaig ajudar.


  Llavors vaig veure una capsa negra al fons. L’Ombres la va treure del forat i la va deixar al meu costat, sobre el terra enfangat. La pluja va omplir el buit i el va convertir en un petit llac negre.


  Vaig col·locar-me la capsa sobre la falda. La pluja em colpejava la cara i em convertia els cabells enfosquits en meandres. Vaig obrir-la. A dins hi havia una bossa negra de vellut.


  En desfer el cordó vaig trobar-hi el meu anell, juntament amb quatre dits morts i moradencs. Un llamp va caure en algun lloc proper.


  La mà metàl·lica em tremolava mentre sostenia la repulsiva bossa de vellut. Em vaig aixecar de cop i la vaig llençar al riu sense dubtar-ho, ben lluny. El corrent violent de l’Adrenalina s’empassà els meus dits mutilats.


  La robot em mirava amb la mateixa expressió dolorida que m’havia dedicat quan havia trencat la peixera dels caps. Vaig contemplar la cabana. L’estrany cigne rosa entrava a dins, mentre els rierols d’aigua sortien i s’unien a la tempesta exterior. La nit va caure definitivament al bosc i jo tornava a sentir-me com un animal ferit.


  Vaig agenollar-me al costat de l’Ombres i vaig fer que em mirés agafant-la per l’espatlla.


  —Entra i fes que desperti. M’entens, oi? Sé que m’entens. Li has de curar la ferida del cap. No sembla greu. Hauràs de dir-li que he marxat, i que també sé qui és.


  Llavors em vaig endinsar al bosc negre, enmig de la nit, com un animal híbrid abandonant la ciutat. Vaig córrer durant hores, lluny de la llum de la cabana del yimlà.


  §§§


  He redescobert el meu hàbit adolescent de gargotejar quaderns negres a les estacions de tren. Escric la meva part de la història des d’una cafeteria de l’estació dimensional d’Aletheia que em portarà cap a Eraya. Per tant, d’alguna forma, m’enduc tots aquests horrors amb mi.


  Aquest és el meu primer salt. Tinc vint-i-sis anys. Fa vuit anys vaig anar d’excursió al bosc amb els meus amics i només ara he aconseguit sortir-ne. Em dic Etèria, Lex i Misadora. Escolliré un dels meus tres noms per sempre. Al lloc on vaig només en necessitaré un per a totes les situacions.


  Vaig tornar a casa, a Aletheia, després d’aquella nit a la cabana del científic. No va ser mai fàcil per a la meva família acceptar que m’havia unit a les bruixes de Yimla, però tampoc va ser una sorpresa que, de sobte, decidís marxar del bosc i saltar.


  La meva mare somnàmbula em va donar refugi durant tres nits. Es trobava en un estat anestesiat tan profund que gairebé no em parlava. M’alegrava comprovar que encara hi cabia, als meus texans vells. Vaig reunir algunes coses en una motxilla negra. Havia decidit deixar immediatament el fotut món de Yimla i els seus secrets podrits enrere, com abans millor.


  A l’estació, grups de joves amb motxilles esperen el torn per saltar a Eraya. Molts d’ells, igual que jo, tenen trossos de metall al cos. Som biònics i volem la immortalitat.


  Un d’aquests grups envolta una gran font amb una sirena de pedra, al bell mig del vestíbul de l’estació. Dues noies joves, bessones, amb unes cues rosses i llargues, emprenyen les sirenes nanes que neden a l’aigua estancada de l’estany.


  Llavors veig aquell noi que va portar a en Volàtil la llet de tauró. Alfil, es deia. Parla amb altres nois més grans que ell a prop de la font, mentre els dona dues ampolles d’aquell líquid rosa que pot fer-te levitar. Estic asseguda a la terrassa de la cafeteria, mirant-lo fixament. Crec que també m’ha vist.


  Espero la Briana mentre prenc un expresso i escric a la llibreta. El cambrer no m’ha donat cap cullera, així que hi he afegit una mica de sucre i l’he remenat amb un dels dits d’acer. No crema.


  Havia d’haver arribat fa una hora i mitja, però sempre fa tard.


  Vaig anar a veure-la poc després d’abandonar el bosc. Li vaig ensenyar l’implant que m’havia fet el seu xicot i vaig comunicar-li que saltaria cap a Eraya. Que havia deixat les bruixes i el bosc. Encara estava massa horroritzada per explicar les veritables raons que m’havien fet sortir d’allà.


  Em va dir que volia venir amb mi, que també deixaria Yimla, i en Vomitacranis. Però sé que no ho farà.


  De cop i volta arriba pel fons del vestíbul de l’estació, somrient. No porta cap equipatge, només la seva ronyonera minúscula per sobre dels malucs.


  —Ei, que al final no vinc —és el primer que em diu.


  —Ho sabia. Cabrona.


  —Em quedaré a Aletheia una mica més. Ara toco en un grup i em necessiten. Sense mi són una merda. Però vindré a visitar-te un cop estiguis instal·lada. Potser pots aconseguir-nos algun concert a Eraya.


  Abraço la petita biònica i li demano un últim favor.


  —Necessito que enviïs aquesta carta a Palantine i Fills, Editors.


  El sobre anava adreçat a Antigon Barcerreonis, l’autor de Praxi del poder humà.


  —Sí, no et preocupis. Ho faré.


  —I no la llegeixis!


  —No. Marxes ja?


  —Sí. No tinc més temps.


  Li faig un petó al circuit tatuat de la seva cara i marxa corrents. No vol que la vegi plorar.


  Qui sap si tornaré a veure-la mai.


  Agafo la motxilla i em dirigeixo a la terminal de salt que m’han assignat. Entro en una de les cabines individuals. Són molt semblants als fotomatons que hi ha a la ciutat. El programa de salts s’inicia i una veu de dona m’ensenya les opcions que tinc a la pantalla.


  SELECCIONEU UNA DESTINACIÓ.


  3. ERAYA


  SELECCIONEU UNA SUBDESTINACIÓ.


  No tinc cap preferència específica, així que em deixo guiar per la recomanació de la Briana. El germà d’en Vomitacranis hi havia saltat feia un any i s’havia ofert a recollir-me i ajudar-me a instal·lar. Faig un cop d’ull a la llista de subdestinacions amb el meu dit índex metàl·lic i trio.


  5. BARCELONA


  EPÍLEG


  Cap a una teoria definitiva de l’energia del dolor


  VOLÀTIL


  Em vaig despertar després d’una letargia humida i dolorosa, poques hores després de l’incident. L’Ombres em bufetejava amb les seves mans petites i gelades. El cigne rosa era a la porta, enregistrant tot aquell desastre.


  Vaig arrossegar-me fora de la cabana amb gran esforç. Ja era fosc. La pluja s’havia aturat i permetia que les estrelles llunyanes il·luminessin la fugida de la Misadora. Amb gran horror vaig veure el forat al costat del riu. La capsa no hi era. S’havia emportat l’anell i havia tornat al bosc.


  Vaig buscar-la durant un temps, molt afectat pels esdeveniments d’aquella nit. Després jo també vaig fugir. Havia de sortir d’allà. Vaig agafar algunes peces de roba i els meus papers i vaig anar cap al seu bosc. No me’n vaig endur l’Ombres. Ni tan sols la màscara ni cap altra protecció.


  Després d’uns dies voltant per Ruva, vaig guaitar unes cabelleres de colors que s’amagaven dels meus crits com ratesquirols. «Bruixes». Vaig escridassar-les. Misadora. O Lex. O Etèria. No va respondre ningú. Em vaig enfonsar.


  Al cap d’uns dies vaig trobar unes petites cabanes, aïllades i buides, al fons del bosc de Ruva, en un lloc pràcticament inaccessible. Vaig perdre el contacte amb la realitat. Les nits no s’acabaven mai i allà no tenia accés a la meva medicina. La mordassa estava guanyant la partida.


  Amb la meitat del cos de color morat, aviat vaig decidir parar de buscar-la i deixar estar el meu exili.


  Durant el confinament, vaig pentinar el bosc buscant bruixes i mares arbòries, i durant les nits treballava intensament en la versió final de la meva tesi, Cap a una teoria definitiva de l’energia del dolor.


  Uns mesos després vaig sortir del bosc amb el manuscrit acabat. Era de color lila i duia una barba molt llarga.


  En una de les sortides del bosc vaig tenir la sort de trobar un cotxe vespa. No era pas el primer refugiat del bosc que en sortia fent autoestop per tractar d’arribar a la ciutat.


  Vaig anar a veure en Solal Abdul i l’Isaac per aconseguir la llet de tauró. També vaig portar el manuscrit final de la tesi al meu editor a la Universitat Científica d’Aletheia, Palantine i Fills, conscient que la meva següent parada seria la seu cientificomilitar del govern de Yimla.


  M’havien estat buscant durant mesos, preocupats per la meva seguretat. Havien escorcollat la meva cabana al costat de l’Adrenalina i havien recuperat les imatges de la càmera de seguretat on se’m veia inconscient al terra inundat.


  «Puto cigne», vaig pensar. Estava planificant què dir a en Lleó mentre tractava d’obrir una carta que m’havia lliurat la Jezebel, la recepcionista.


  I va ser en aquell moment quan ella em va tornar al cap. Vaig llegir la carta de la bruixa dos cops; gairebé no em creia les seves paraules. Havia llençat l’anell al riu i saltat cap a Eraya. «Aparentment, em vas dir la veritat», havia escrit.


  De sobte em sentia feliç. Vaig començar a planificar el dia en què ens tornaríem a trobar en una altra dimensió, curats del tot.


  Vaig encetar aquesta situació, en la qual el meu nom era Cron, per tal de trobar una dona que s’havia perdut als boscos feia molt de temps. I en els darrers mesos havia estat buscant dues dones.


  Després de llegir aquella carta tan tranquil·litzadora, i un cop publicada la meva investigació final sobre les horribles mares arbòries de Barsiddharta, seria, de nou, una sola dona qui buscaria. Encara havia de trobar la meva mare. Segurament era un arbre.
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